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А
АБА́НДОН (фр. abandon) – до-

бровольный отказ  от 
собственности.

АБОЛИ́ЦИЯ (лат. abolitio – отме-
на, уничтожение) – 
отмена решения, до-
говора.

АБРОГА́ЦИЯ (лат. abrogatio) – от-
мена устаревшего за-
кона, действующего 
на территории стра-
ны.

АБСЕНТЕИ́ЗМ (лат. absentis – отсут-
ствующий) –  уклоне-
ние от выполнения 
обязанностей.

АБСОЛЮ́ЦИЯ (лат. absolutio – осво-
бождение) – поста-
новление суда, осво-
бождающее подсуди-
мого от наказания, 
о т в е т с т в е н но с т и , 
долгов и т.п.
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АБСО́РБЦИЯ (лат. absorptio – по-
глощение) – слияние 
двух коммерческих 
фирм, когда одна из 
них – более крупная 
– поглощает другую с 
целью создания еди-
ной организации.

АБШЛЮ́СС (нем. Abschlup – за-
крытие счетов) – ука-
зание о необходимо-
сти записи сальдо на 
слабую сторону сче-
та.

АВА́ЛЬ (франц. aval – одо-
брение) – поручи-
тельство по векселю 
или чеку.

АВА́НС (франц. avance) – 
предварительная вы-
плата заказчиком 
определенной де-
нежной суммы в счет 
предстоящих плате-
жей.
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АВА́НСОВЫЙ ПЛАТЕ́Ж – внесение денежных 
средств в счет опла-
ты товаров или услуг 
до их получения или 
выполнения.

АВАНТА́Ж (фр. avantage) – выго-
да, польза.

АВЕРА́Ж (англ. averaging – 
усреднение) – 1) 
среднее количество 
товара; 2) стратегия 
биржевой игры, со-
стоящая в последова-
тельной, через опре-
деленный промежу-
ток времени, покуп-
ке или продаже ак-
ций конкретного вы-
пуска по мере изме-
нения их курса.

АВИ́ЗО (итал. avviso – уве-
домление) – извеще-
ние от одного контр-
агента другому об из-
менении во взаим-
ных расчетах.
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АВИ́СТА (ит. a vista – по 
предъявлении) – 1) 
вексель без указания 
срока платежа, такой 
вексель может быть 
предъявлен во вся-
кое время для опла-
ты; 2) надпись на 
векселе, удостове-
ряющая, что оплата 
должна быть произ-
ведена по его предъ-
явлении или по ис-
течении определен-
ного срока со дня его 
предъявления.

АВТА́РКИЯ (греч. autárkeia – са-
моудовлетворение) – 
политика экономиче-
ского обособления с 
целью создания изо-
лированной и само-
достаточной эконо-
мики.
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АВТОКРА́ТИЯ (греч. autokrateia – 
самодержавие, само-
властие) – способ, 
стиль управления 
экономикой, пред-
приятием, основан-
ный на сосредоточе-
нии власти в руках у 
одного лица.

АВТОНО́МИЯ (греч. autos сам + 
nomos – закон)  – са-
моуправление, неза-
висимость в управ-
лении.

АВТОРИЗА́ЦИЯ (фр. autoriser) – пре-
доставление прав на 
выполнение опре-
деленного вида дей-
ствий, процесс про-
верки данных прав.

АВУА́РЫ (франц. avoir – иму-
щество) – активы, за 
счёт которых произ-
водятся платежи.



8

АГЕ́НТ (лат. agentis – дей-
ствующий) – лицо, 
совершающее опера-
ции по поручению 
другого лица (прин-
ципала) за его счет и 
от его имени, не яв-
ляясь при этом его 
служащим.

АГЛОМЕРА́ЦИЯ (лат. agglomerate – 
присоединять, на-
коплять) – компакт-
ная пространствен-
ная группировка го-
родских поселений, 
объединенных в еди-
ное целое производ-
ственными, трудо-
выми и культурно-
бытовыми связями.
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АГРЕССИ́ВНЫЙ 
ПОРТФЕ́ЛЬ

– совокупность при-
обретаемых юриди-
ческим или физиче-
ским лицом ценных 
бумаг, в отношении 
которых ожидает-
ся резкое увеличение 
курса.

А–ДА́ТО (лат. a dato – со дня 
подписи)– число, ко-
торым датирован до-
кумент.

АДВА́ЙЗЕР (англ. adviser) – со-
ветник, консультант.

АДВАЛО́РНЫЕ
ПО́ШЛИНЫ

(лат. ad valorem – со-
образно цене, по сто-
имости) – таможен-
ные пошлины, ко-
торые взимаются в 
процентном отноше-
нии к таможенной 
стоимости товара.
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АДДЕ́НДУМ (лат. addere – добав-
лять, прибавлять) 
– дополнение к до-
говору, изменяющее 
или конкретизирую-
щее некоторые из его 
условий.

АДЖА́СТЕР (англ. Adjuster) – 
лицо, представляю-
щее интересы стра-
ховой компании в ре-
шении вопросов по 
урегулированию за-
явленных претензий 
страхователя в свя-
зи со страховым слу-
чаем.

АДМОНИ́ЦИЯ (англ. admonition) – 
предъявление пись-
менного обязатель-
ства на предмет 
уплаты взятой сум-
мы долга.
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АЖУ́Р – состояние бухгал-
терского учета, ког-
да все счетные запи-
си делаются в день 
совершения хозяй-
ственных операций.

АКВИЗИ́ЦИЯ (лат. acquisitio – при-
обретаю, достигаю) 
– 1) привлечение но-
вых клиентов, но-
вых грузов агентом 
транспортных или 
страховых компаний 
– аквизитором; 2) на 
бирже – скупка всех 
акций предприятия, 
означающая приоб-
ретение этого пред-
приятия.

АКВИТЕ́НС – документ, освобож-
дающий от финансо-
вой ответственности.
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АККЛАМА́ЦИЯ (лат. acclamatio – 
крик, восклицание) 
– принятие или от-
клонение собрани-
ем какого-либо пред-
ложения без подсче-
та голосов, на осно-
ве реакции участни-
ков собрания, выра-
жаемой возгласами, 
репликами и т.д

АККО́РДНАЯ ОПЛА́ТА (итал. accordo – со-
глашение, договор) 
– сдельная разовая 
оплата завершенной 
работы за весь объ-
ем полностью выпол-
ненных работ по за-
ранее установленной 
ставке.
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АККРЕДИТИ́В (лат. accreditivus – до-
верительный) – спо-
соб безналичного 
расчета, условное де-
нежное обязатель-
ство банка, выдава-
емое по поручению 
клиента в пользу его 
контрагента.

АКСЕЛЕРА́ТОР (лат. accelero – уско-
ряю) – отношение 
прироста инвести-
ций к вызвавшему 
его относительно-
му приросту дохо-
да, потребительского 
спроса или готовой 
продукции.

АКТИ́ВНЫЕ 
СЧЕТА́

– бухгалтерские сче-
та, на которых учи-
тываются активы 
предприятия.
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АКТИ́ВЫ (лат. activus – дей-
ственный) – иму-
щество и денежные 
средства, принадле-
жащие предприятию.

АКТУА́РИЙ (лат. actuarius – ско-
рописец) – специа-
лист в области стра-
ховой математиче-
ской статистики, раз-
рабатывающий ме-
тоды исчисления та-
рифных ставок по 
долгосрочному стра-
хованию жизни.

АКТУА́РНЫЕ РАСЧЕ́ТЫ – система математи-
ческих и статисти-
ческих закономерно-
стей, устанавливаю-
щих взаимоотноше-
ния между страхов-
щиком и страховате-
лем.
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АКЦЕ́ПТ (лат. acceptus – при-
нятый) – согласие на 
оплату.

АКЦИ́З (лат. accido – обре-
заю) –налог на това-
ры и услуги, включа-
емый в цену.

АКЦИОНЕ́Р – лицо, обладающее 
акцией.

АКЦИОНЕ́РНОЕ 
О́БЩЕСТВО

– общество, устав-
ный капитал которо-
го разделен на опре-
деленное число ак-
ций.

А́КЦИЯ (лат. actio – право 
действия) – ценная 
бумага, удостоверяю-
щая долю её владель-
ца в капитале орга-
низации.
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АЛЬПАРИ́ (итал. al pari – нарав-
не, поровну) – иде-
альное равенство ры-
ночного биржевого 
курса валюты, обли-
гаций, ценных бумаг, 
векселей с их номи-
нальной стоимостью.

АЛЬТЕРНАТИ́ВНАЯ 
СТО́ИМОСТЬ

– цена замены одного 
блага другим.

АМАЛЬГАМА́ЦИЯ (лат. amalgama – 
сплав) – слияние об-
ществ, корпораций, 
союзов в единую 
компанию для цен-
трализации капита-
ла.

АМОРТИЗА́ЦИЯ (лат. amortisatio – по-
гашение) – процесс 
перенесения сто-
имости основных 
средств (средств тру-
да) по мере их изно-
са на произведенный 
продукт.
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АМПЛИФИКА́ЦИЯ (лат. amplifi catio – 
распр о с т ранение, 
увеличение) – уси-
ление действия фак-
торов, параметров 
в многофакторной 
экономической си-
стеме.

АНДЕРРА́ЙТЕР (англ. underwriter – 
подписчик) – маклер 
по операциям с цен-
ными бумагами.

АННУИТЕ́Т (лат. annuitas – еже-
годный платеж) – вид 
срочного государ-
ственного займа, по 
которому ежегодно 
выплачиваются про-
центы и погашается 
часть суммы.
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АНОМА́ЛЬНЫЙ 
СВИТЧ

(англ. switch – пере-
ход, переключение) 
– переброска инве-
стиций из одних цен-
ных бумаг в другие 
для получения при-
были от аномально-
го изменения конъ-
юнктуры рынка.

АНТИДЕ́МПИНГОВАЯ
ПО́ШЛИНА

– вид ввозных та-
моженных пошлин, 
обеспечивающих за-
щиту внутреннего 
рынка страны от вво-
за товаров по дем-
пинговым ценам.

АНТИКРИ́ЗИСНОЕ 
УПРАВЛЕ́НИЕ

– управление пред-
приятием с целью 
преодоления или 
п р е д о т в р а щ е н и я 
кризисного состоя-
ния.
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АРБИТРА́ЖНЫЙ 
УПРАВЛЯ́ЮЩИЙ

– лицо, принимаю-
щее на себя функции 
управления предпри-
ятием–должником 
для вывода его из 
кризисной ситуации.

АРЕ́НДА (лат. arrendare – отда-
вать внаем) – предо-
ставление имущества 
его владельцем во 
временное пользова-
ние на договорных 
условиях за плату.

АРЕ́НДНАЯ ПЛА́ТА – плата за право 
пользования аренду-
емым имуществом.

АССЕКУРА́ЦИЯ – страхование това-
ров, имущества.



20

АССИГНОВА́НИЯ – денежные средства, 
выделенные из госу-
дарственных и иных 
источников на опре-
деленные нужды, 
цели или определен-
ным организациям, 
лицам.

АУДИ́Т (лат. audit – заслуши-
вание) – независи-
мая проверка финан-
сово–хозяйственной 
деятельности.

АУДИ́ТОР (лат. auditor – слуша-
тель) – доверенное 
лицо, проверяющее 
финансово–хозяй-
ственную деятель-
ность.

АУДИ́ТОРСКАЯ 
(ДЕ́ЯТЕЛЬНОСТЬ, 
ПРОВЕ́РКА)

– см. АУДИ́Т.
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АУТСО́РСИНГ (англ. outsourcing – 
использование внеш-
него источника) – пе-
редача некоторых 
функций организа-
ции  внешним испол-
нителям – аутсорсе-
рам.

АУТСТА́ФФИНГ (англ. out – «вне» + 
staff  – «штат») – при-
влечение к исполне-
нию проекта внеш-
татного специалиста 
(фрилансера).

АФФИЛИА́ЦИЯ (франц. affi  liation – 
соединение) – при-
соединение к «мате-
ринской» компании 
в качестве отделения, 
филиала.

АФФИЛИ́РОВАННЫЕ 
(СТРУКТУ́РЫ, 
КОМПА́НИИ)

(франц. affi  liation – 
соединение) – до-
черние, подчинен-
ные «материнской» 
(структуре, компа-
нии).
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АФФИРМА́ЦИЯ (лат. affi  rmatio) – под-
тверждение, заверение 
счетов, документов.

Б
БАБЛ (англ. bubble – пу-

зырь) – обанкротив-
шаяся или не имев-
шая успеха схема 
операций, неустой-
чивое предприятие.

БА́ЗИСНАЯ ПРИ́БЫЛЬ – ожидаемая при-
быль отчетного года.

БА́ЗИСНЫЕ
ПОКАЗА́ТЕЛИ

– экономические ве-
личины, принятые в 
качестве базы срав-
нения с другими по-
казателями.

БА́ЗИСНЫЙ (ГОД) – год, принимаемый 
за начальную точку 
отсчета при опреде-
лении динамики из-
менения экономиче-
ских индексов.
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БАЙ–БЭК (англ. buy–back – вы-
купать) – товарооб-
менная операция, 
при которой расчет 
за поставку оборудо-
вания осуществляет-
ся продукцией, про-
изведенной на этом 
оборудовании.

БАЛА́НС 
(БУХГА́ЛТЕРСКИЙ)

– система показа-
телей, характери-
зующая состояние 
средств предприя-
тия.

БАЛА́НС ДЕФИЦИ́ТНЫЙ – баланс, в котором 
расходы превышают 
доходы.

БАЛА́НСОВАЯ
ПРИ́БЫЛЬ

– суммарная при-
быль предприятия до 
уплаты налогов.

БАЛА́НСОВАЯ 
СТО́ИМОСТЬ

– оценка основных 
фондов и оборотных 
средств в денежном 
выражении в бухгал-
терском балансе.



24

БАЛА́НСОВЫЕ СЧЕТА́ – счета бухгалтерско-
го учета, показатели 
которых отражаются 
в бухгалтерском ба-
лансе.

БАЛА́НСОВЫЙ ОТЧЕ́Т – сводный отчет об 
активах, пассивах и 
чистой стоимости 
собственного капи-
тала фирмы на опре-
деленный период.

БАЛА́НСОВЫЙ 
ТРАНСФЕ́РТ

– подписанный вла-
дельцем ценных бу-
маг документ о пере-
даче права собствен-
ности на его имен-
ные ценные бумаги 
без указания лица, 
которому они пере-
даются.

БАНК – кредитная органи-
зация, которая имеет 
право осуществлять 
банковские опера-
ции.
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БАНКНО́ТА (англ. bank–note – 
банковский билет) 
– бумажный денеж-
ный знак.

БАНКО (итал. banco) – курс, 
по которому банк 
производит покуп-
ку и продажу ценных 
бумаг.

БА́НКОВСКИЕ
ОПЕРА́ЦИИ

– операции банков 
по привлечению и 
размещению денеж-
ных средств, ценных 
бумаг, осуществле-
нию расчетов.

БА́НКОВСКИЙ АКЦЕ́ПТ – согласие банка на 
оплату платежных 
документов и опреде-
ленная форма гаран-
тии их оплаты.

БА́НКОВСКИЙ
ДЕПОЗИ́Т

– денежные средства, 
вносимые в банк в 
виде вклада, по кото-
рому банк выплачи-
вает проценты.
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БА́НКОВСКИЙ КРЕДИ́Т – денежная ссуда, вы-
даваемая банком на 
условиях срочности, 
платности и возврат-
ности.

БАНКРО́Т (итал. bancorotto) 
– несостоятельный 
должник.

БАР (англ. bar) – в дилер-
ских сделках – сум-
ма в 1 млн. фунтов 
стерлингов; полбара 
– валютная сделка на 
полмиллиона фунтов 
стерлингов.

БАРА́ТРИЯ (англ. barratry) – 
умышленный ущерб 
грузу и судну со сто-
роны капитана судна 
или судовой коман-
ды, осуществляемое 
без ведома судовла-
дельца.
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БАРДЕПО́Т (фр. bardepot) – си-
стема резервных тре-
бований на средства, 
заимствованные за 
границей.

БА́РТЕР (франц. barater – об-
менивать) – торговая 
сделка по схеме «то-
вар за товар».

БЕЗУБЫ́ТОЧНОСТЬ – режим хозяйствен-
ной деятельности 
предприятия, при 
котором доходы пре-
восходят расходы.

БЕНЕФИЦИА́Р (франц. benefi ce – 
прибыль, польза) – 
лицо, которому пред-
назначен денежный 
платеж, получатель 
денег.
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БЕНЧМА́РКИНГ (англ. bench mark – 
начало отсчета) – ме-
тод использования 
передовых техноло-
гий, стандартов и до-
стижений лучших 
компаний.

БИ́ЗНЕС (англ. business – 
дело, антрепре-
нерство, предпри-
н и м а т е л ь с т в о )
 – предприниматель-
ская деятельность, 
ставящая главными 
целями получение 
прибыли и развитие 
собственного дела.

БИ́ЗНЕС–ПЛАН – подробный план 
предприниматель-
ской деятельности 
на определенный пе-
риод.
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БИЛАТЕРИ́ЗМ – организация меж-
дународной торговли 
на основе прямых со-
глашений, заключен-
ных непосредствен-
но между двумя госу-
дарствами.

БИ́РЖА (лат. bursa – коше-
лек) – юридическое 
лицо, обеспечиваю-
щее функционирова-
ние оптового рынка 
товаров, валют, цен-
ных бумаг и пр.

БИРЖЕВА́Я
КОТИРО́ВКА

– зарегистрирован-
ный биржевой курс 
ценных бумаг и др.

БИРЖЕВА́Я ПРИ́БЫЛЬ – прибыль от торгов-
ли ценными бума-
гами и товарами на 
биржах.

БИРЖЕВА́Я ЦЕНА́ – цена на товары, ре-
ализуемые в порядке 
биржевой торговли.

БИРЖЕВО́Й МА́КЛЕР – работник биржи, 
ведущий торги.
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БОНИФИКА́ЦИЯ – надбавка к цене то-
вара за высокое каче-
ство, превышающее 
определенный уро-
вень.

БО́НУС (лат. bonus – добрый, 
хороший) – дополни-
тельное вознаграж-
дение.

БО́НЫ (франц. bon – талон, 
чек) – краткосроч-
ные долговые обяза-
тельства, выпуска-
емые государствен-
ным казначейством.

БРЕНД (БРЭНД) (англ. brandname) – 
известная торговая 
марка.

БРЕ́НДИНГ (БРЭ́НДИНГ) (англ. branding) – 
процесс формирова-
ния в сознании по-
требителя положи-
тельного имиджа 
торговой марки.
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БРО́КЕР (англ. broker) – бир-
жевой работник, по-
средник между про-
давцами и покупате-
лями.

БРО́КЕРИДЖ (англ. brokerage) – 
вознаграждение, по-
лучаемое броке-
ром, в виде процен-
та от стоимости сдел-
ки или опредленной 
суммы за проведение 
сделки.

БРУ́ТТО ВЕС (ит. brutto – грубый, 
нечистый) –  масса 
товара вместе с тарой 
и упаковкой.

БРУ́ТТО–ДОХО́Д (итал. brutto – гру-
бый, нечистый) – до-
ход до вычета нало-
гов и др. отчислений.
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БРУ́ТТО–ПРИ́БЫЛЬ (итал. brutto – гру-
бый, нечистый) – вы-
ручка от продаж 
за вычетом издер-
жек производства до 
уплаты налогов.

БУХГА́ЛТЕРСКАЯ
ЗА́ПИСЬ (ПРОВО́ДКА)

– указание наимено-
ваний дебетуемых и 
кредитуемых счетов 
с указанием суммы 
по данной операции.

БУХГА́ЛТЕРСКИЙ УЧЕ́Т – учет ресурсов и ре-
зультатов финансо-
вой и хозяйственной 
деятельности пред-
приятий по приня-
тым правилам в до-
кументах установ-
ленных форм.

БЫКИ́ (сл.) – биржевой тер-
мин, означающий 
«игру на повышение» 
на бирже.
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БЮДЖЕ́Т ( с т а р о н о р м а н д . 
bougette – кошель, 
сумка, кожаный ме-
шок) – схема доходов 
и расходов экономи-
ческого субъекта за 
определенный пери-
од времени.

БЮДЖЕ́ТНАЯ 
КЛАССИФИКА́ЦИЯ

– группировка дохо-
дов и расходов бюд-
жета по однородным 
признакам.

БЮДЖЕ́ТНЫЙ ГОД – период, в течение 
которого осущест-
вляется исполнение 
утвержденного бюд-
жета.

БЮДЖЕ́ТНЫЙ ДЕФИЦИ́Т – превышение расхо-
дной части бюджета 
над доходной..

БЮДЖЕ́ТНЫЙ КО́ДЕКС – свод законодатель-
ных положений о 
бюджетной системе.

БЮДЖЕ́ТНЫЙ 
ПРОФИЦИ́Т

– превышение доход-
ной части бюджета 
над расходной.
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В
ВА́ЛОВАЯ ВЫ́РУЧКА  – суммарная денеж-

ная выручка пред-
приятия от реализа-
ции работ и ценно-
стей.

ВА́ЛОВАЯ ПРИ́БЫЛЬ – разница между вы-
ручкой предприя-
тия от продажи това-
ров и затратами на их 
производство до вы-
чета налога на при-
быль.

ВАЛОВО́Й ВНУ́ТРЕННИЙ 
ПРОДУ́КТ (ВВП)

– рыночная стои-
мость всех товаров 
и услуг, произведён-
ных во всех отраслях 
экономики на терри-
тории государства.

ВАЛОВО́Й ДОХО́Д – суммарный годо-
вой доход предпри-
ятия.

ВАЛОВО́Й 
НАЦИОНА́ЛЬНЫЙ ДОХО́Д 
(ВНД)

– ВВП с учетом дохо-
дов от других стран и 
выплат другим стра-
нам. 
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ВАЛОВО́Й ОБОРО́Т – суммарная стои-
мость всего объема 
продукции, произве-
денной предприяти-
ем за определенный 
период времени.

ВА́ЛОВЫЕ 
КАПИТАЛОВЛОЖЕ́НИЯ

– общие капиталов-
ложения в основной 
капитал в течение 
определенного пери-
ода.

ВАЛОРИЗА́ЦИЯ – 1) повышение цены 
товара, курса ценных 
бумаг и т. д. с помо-
щью гос. мероприя-
тий; 2) то же, что ре-
вальвация.
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ВАЛЬВА́ЦИЯ (франц. evaluation – 
оценка) – установле-
ние стоимости ино-
странной валюты в 
национальной де-
нежной единице.

ВАЛЮ́ТА (итал. valuta, букв. – 
стоимость) – денеж-
ная единица государ-
ства.

ВАЛЮ́ТНАЯ КОРЗИ́НА – набор иностранных 
валют, используемых 
при котировке.

ВАЛЮ́ТНАЯ КОТИРО́ВКА – установление курса 
иностранной валюты 
по отношению к ва-
люте другой страны.
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ВАЛЮ́ТНЫЕ ЗАПА́СЫ – запасы государства 
в конвертируемой 
валюте, определяю-
щие его платежеспо-
собность.

ВАЛЮ́ТНЫЙ (КОРИДО́Р) – пределы колеба-
ния валютного кур-
са, поддерживаемые 
центральным банком 
посредством закупок 
и продажи валюты.

ВАЛЮ́ТНЫЙ КУРС – цена денежной еди-
ницы одной страны, 
выраженная в денеж-
ных единицах другой 
страны.

ВАЛЮ́ТНЫЙ ПАРИТЕ́Т – официально уста-
навливаемое соотно-
шение обмена одной 
валюты на другую.
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ВАРРАНТ (англ. warrant – пол-
номочие, доверен-
ность) – 1) сертифи-
кат, предусматрива-
ющий возможность 
приобретения цен-
ных бумаг по огово-
рённой цене в тече-
ние определённого 
промежутка време-
ни; 2) складское сви-
детельство, выдавае-
мое товарным скла-
дом в подтверждение 
принятия товара на 
хранение. 

ВА́УЧЕР (англ. voucher – рас-
писка) – письменное 
свидетельство.
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ВА́ХТОВЫЙ МЕ́ТОД – осуществление тру-
дового процесса вне 
места постоянного 
проживания работ-
ников, когда не мо-
жет быть обеспечено 
ежедневное их воз-
вращение к месту по-
стоянного прожива-
ния.

ВЕ́КСЕЛЬ (нем. Wechsel – об-
мен) – ценная бумага 
в виде долгосрочного 
обязательства.

ВЕЛИЧИНА́ 
ПРЕДЛОЖЕ́НИЯ

– количество товара 
или услуг определен-
ного вида, предло-
женное к продаже на 
рынке по конкретной 
цене в течение опре-
деленного периода 
времени.
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ВЕЛИЧИНА́ СПРО́СА – количество това-
ра или услуг опреде-
ленного вида, кото-
рое покупатель жела-
ет купить по данной 
цене в течение опре-
деленного периода 
времени.

ВЕ́НДОР (англ. vendor – про-
давец, торговец) 
– компания, выпу-
скающая и постав-
ляющая продукты и 
услуги под своей тор-
говой маркой.

ВЕ́НЧУРНЫЕ ОПЕРА́ЦИИ (англ. venture – ри-
скованное предприя-
тие) – денежные опе-
рации по финанси-
рованию нововведе-
ний с высокой степе-
нью риска
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ВЕ́НЧУРНЫЕ 
ПРЕДПРИЯ́ТИЯ

– предприятия, зани-
мающиеся приклад-
ными научными ис-
следованиями и раз-
работками, внедре-
нием технологиче-
ских новшеств.

ВЗИМА́НИЕ – принудительное 
изъятие.

ВИНДИКА́ЦИЯ 
ЗАЛО́ЖЕННОГО 
ИМУ́ЩЕСТВА

– изъятие у залогода-
теля имущества, яв-
ляющегося предме-
том ипотеки.

ВИРЕМЕ́НТ (франц. virement 
– поворачивание) 
– банковская опе-
рация: перенесение 
суммы текущего сче-
та одного лица на 
счет другого лица.
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ВКЛАД – денежные средства, 
размещаемые физи-
ческим или юридиче-
ским лицом в финан-
совом учреждении в 
целях хранения или 
получения дохода.

ВМЕНЕ́ННЫЕ ИЗДЕ́РЖКИ – внутренние из-
держки, затраты са-
мого предпринима-
теля, связанные с 
осуществлением им 
предприниматель-
ской деятельности.

ВМЕНЕ́ННЫЙ ДОХО́Д 
ПРЕДПРИНИМА́ТЕЛЯ

– предполагаемый 
доход, устанавливае-
мый налоговыми ор-
ганами.

ВНЕОБОРО́ТНЫЕ 
АКТИ́ВЫ

– собственные сред-
ства фирм, изъятые 
ими из хозяйствен-
ного оборота.
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ВНЕШНЕТОРГО́ВЫЙ 
ОБОРО́Т

– суммарная величи-
на экспорта и импор-
та страны за опреде-
ленный период, из-
меренная в денеж-
ном выражении.

ВНЕ́ШНИЙ ДОЛГ – суммарные денеж-
ные обязательства 
страны, выражаемые 
денежной суммой, 
подлежащей возвра-
ту внешним креди-
торам на определен-
ную дату.

ВОЛАТИ́ЛЬНОСТЬ (англ. volatile – из-
менчивый, непо-
стоянный) – измен-
чивость рыночной 
конъюнктуры, цен.

ВОССТАНОВИ́ТЕЛЬНАЯ 
СТО́ИМОСТЬ 
(ОСНОВНЫ́Х ФОНДОВ)

– сумма затрат  в дей-
ствующих ценах, не-
обходимых для вос-
становления основ-
ных фондов.
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ВСЕМИ́РНАЯ 
ТОРГО́ВАЯ 
ОРГАНИЗА́ЦИЯ (ВТО)

– международная ор-
ганизация, регулиру-
ющая мировую тор-
говлю.

ВСЕМИ́РНЫЙ БАНК – Международный 
банк реконструкции 
и развития (МБРР) и 
Международная ас-
социация развития 
(МАР).

ВТОРИ́ЧНАЯ ЗА́НЯТОСТЬ – занятость, возника-
ющая дополнитель-
но к основной рабо-
те, работа по совме-
стительству, не по 
основному месту ра-
боты.

ВЫБЫ́ТИЕ 
ОСНОВНЫ́Х 
СРЕДСТВ

– ликвидация основ-
ных средств, числя-
щихся на балансе 
данной организации.

ВЫ́РАБОТКА – количество продук-
ции, производимой 
работником за опре-
деленное время.
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ВЫ́РУЧКА – денежные средства, 
полученные от про-
дажи товаров и услуг.

Г
ГИПЕРИНФЛЯ́ЦИЯ (греч. hyper – над, 

сверх и лат. infl atio – 
вздутие) – рост уров-
ня цен, превышаю-
щий 50% в месяц.

ГОЛОСУ́ЮЩИЕ А́КЦИИ – акции, дающие ак-
ционеру право голо-
са за каждую акцию 
на общем собрании.

ГОЛУБЫ́Е ФИ́ШКИ – акции надежных 
предприятий.

ГОРИЗОНТА́ЛЬНАЯ 
ДИВЕРСИФИКА́ЦИЯ 
(ПРОИЗВОДСТВА)

– расширение соста-
ва выпускаемой про-
дукции за счет про-
изводства новых из-
делий.
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ГОРИЗОНТА́ЛЬНОЕ 
РАСШИРЕ́НИЕ СПРО́СА

– расширение спро-
са, обусловленное 
увеличением количе-
ства лиц, приобрета-
ющих товар, при не-
изменных расходах 
каждого лица на по-
купку товара.

ГОСУДА́РСТВЕННАЯ 
КАЗНА́

– государственные 
денежные средства и 
имущество.

ГОСУДА́РСТВЕННАЯ 
КОРПОРА́ЦИЯ

– компания, являю-
щаяся собственно-
стью государства.

ГОСУДА́РСТВЕННАЯ 
ФИСКА́ЛЬНАЯ 
МОНОПО́ЛИЯ

(лат. fi scus – казна) – 
полная или частич-
ная монополия госу-
дарства на производ-
ство и продажу неко-
торых товаров.

ГОСУДА́РСТВЕННОЕ 
ПОТРЕБЛЕ́НИЕ

– часть валового на-
ционального про-
дукта, расходуемая 
на осуществление 
функций государ-
ства.
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ГОСУДА́РСТВЕННОЕ 
ПРЕДПРИЯ́ТИЕ

– предприятие, 
основные средства 
которого находят-
ся в государственной 
собственности.

ГОСУДА́РСТВЕННЫЕ 
ДОХО́ДЫ

– исчисленные в де-
нежной форме дохо-
ды государства.

ГОСУДА́РСТВЕННЫЕ 
ЗА́ЙМЫ

– форма получения 
кредита государ-
ством.

ГОСУДА́РСТВЕННЫЕ 
КРАТКОСРО́ЧНЫЕ 
ОБЛИГА́ЦИИ (ГКО)

– именные ценные 
бумаги, эмитируемые 
периодически Мини-
стерством финансов 
с гарантией погаше-
ния в срок Централь-
ным банком.

ГОСУДА́РСТВЕННЫЕ 
РАСХО́ДЫ

– денежные затраты 
государства.
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ГОСУДА́РСТВЕННЫЕ 
СУБСИ́ДИИ

– денежные средства, 
выделенные из госу-
дарственного бюд-
жета местным орга-
нам власти, предпри-
ятиям, населению на 
определенные цели.

ГОСУДА́РСТВЕННЫЙ 
БЮДЖЕ́Т

– смета доходов и 
расходов государ-
ства.

ГОСУДА́РСТВЕННЫЙ 
ДОЛГ

– сумма задолжен-
ности государства 
внешним и внутрен-
ним кредиторам.

ГОСУДА́РСТВЕННЫЙ 
КАЗНАЧЕ́ЙСКИЙ БИЛЕ́Т

– разновидность бу-
мажных денег, вы-
пускаемых казначей-
ством.

ГРАНТ (англ. grant) – безвоз-
вратные денежные 
средства, передавае-
мые получателю.
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ГРАТИФИКА́ЦИЯ (лат. gratifi catio – на-
граждение) – денеж-
ная премия, поощре-
ние, стимулирование 
работников за каче-
ственное выполне-
ние ими своих обя-
занностей.

ГУ́ДВИЛЛ (англ. good will – до-
брая воля) – репута-
ция как капитал фир-
мы, не поддающийся 
материальному изме-
рению.

Д
ДАВА́ЛЬЧЕСКИЙ 
ПРОДУ́КТ

– продукт, передава-
емый заказчиком из-
готовителю с целью 
переработки.

ДА́МНО (лат. damnum – убы-
ток) – потеря на кур-
се ценных бумаг при 
продаже ниже нари-
цательной стоимости 
(номинальной цены).
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ДАРОВЫ́Е БЛА́ГА – блага, необходи-
мость производства 
и распределения ко-
торых в обществе от-
сутствует, поскольку 
их предложение на-
столько велико, что 
цена равна нулю (на-
пример, солнце, воз-
дух).

ДВОЙНА́Я 
БУХГА́ЛТЕРСКАЯ ЗА́ПИСЬ

– способ отражения 
суммы одной хозяй-
ственной операции в 
дебете одного и кре-
дите другого взаи-
мосвязанных счетов.

ДВОЙНО́Е 
НАЛОГООБЛОЖЕ́НИЕ

– обложение дважды 
одного и того же до-
хода разными нало-
гами.
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ДЕ́БЕТ (лат. debet – он дол-
жен) – левая сторо-
на бухгалтерского 
счета, учитывающая 
увеличение средств 
на активных счетах, 
уменьшение – на пас-
сивных.

ДЕБИ́Т – долг, задолжен-
ность в результа-
те невозвращенного 
кредита.

ДЕБИТО́Р (лат. debitor – долж-
ник) – физическое 
или юридическое 
лицо, имеющее де-
нежную или имуще-
ственную задолжен-
ность.

ДЕБИТО́РСКАЯ 
ЗАДО́ЛЖЕННОСТЬ

(англ. accounts 
receivable) – сумма 
долгов, причитаю-
щихся предприятию, 
со стороны других 
предприятий и граж-
дан.
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ДЕВАЛЬВА́ЦИЯ (лат. de – пониже-
ние и valeo – стоить) 
– уменьшение стои-
мости национальной 
валюты.

ДЕВЕ́ЛОПЕР (англ. developer) – 1) 
предприниматель, 
занимающийся соз-
данием новых объ-
ектов недвижимости; 
2) специалист, зани-
мающийся развити-
ем и совершенство-
ванием бизнес–про-
цессов.

ДЕВЕ́ЛОПМЕНТ (англ. devolopment) 
– предприниматель-
ская деятельность, 
связанная с создани-
ем нового объекта 
недвижимости, ре-
конструкцией суще-
ствующего с целью 
увеличения их стои-
мости.
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ДЕВИА́ЦИЯ (лат. deviatio – от-
клонение) – внезап-
ное, непредсказуе-
мое отклонение кур-
са ценных бумаг 
под влиянием форс-
мажорных обстоя-
тельств.

ДЕЗИНФЛЯ́ЦИЯ – изъятие из обра-
щения части денеж-
ной массы с целью 
предотвращения ее 
роста и подавления 
темпов инфляции.

ДЕКЛАРА́ЦИЯ 
(НАЛО́ГОВАЯ)

(лат. declaratio – за-
явление) – офици-
альное заявление на-
логоплательщика о 
полученных им за 
определенный пери-
од времени налогоо-
благаемых доходах и 
распространяющих-
ся на них налоговых 
льготах.
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ДЕЛИ́ВЕРИ – ордер, письменное 
распоряжение вла-
дельца о выдаче то-
вара.

ДЕМАРКЕ́ТИНГ – рост спроса на то-
вары до уровня, пре-
вышающего возмож-
ности их производ-
ства при имеющихся 
ресурсах.

ДЕМОНОПОЛИЗА́ЦИЯ – сдерживание моно-
полизма и развитие 
конкуренции.

ДЕ́МПИНГ (англ. dumping – 
сбрасывание) – про-
дажа товаров по за-
ниженным ценам.

ДЕНАЦИОНАЛИЗА́ЦИЯ ( ф р а н ц .    
denat iona l i s at ion) 
– передача объек-
тов государствен-
ной собственности в 
частную.
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ДЕ́НЕЖНАЯ ЕДИНИ́ЦА – законодатель-
но установленный 
в стране денежный 
знак.

ДЕ́НЕЖНЫЙ ЗНАК – форма представле-
ния денег, участвую-
щих в обращении.

ДЕ́НЕЖНЫЙ 
МУЛЬТИПЛИКА́ТОР

– числовой коэффи-
циент, показываю-
щий, во сколько раз 
возрастет или сокра-
тится денежное пред-
ложение в результате 
увеличения или со-
кращения вкладов в 
денежно–кредитную 
систему на одну де-
нежную единицу.

ДЕНОМИНА́ЦИЯ (лат. denominatio – 
переименование) – 
укрупнение денеж-
ной единицы без из-
менения ее наимено-
вания.
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ДЕПОЗИ́Т (лат. depositum – 
вещь, отданная на 
хранение) – вклады в 
банки и сберегатель-
ные кассы.

ДЕПОЗИТА́РИЙ (англ. depository) – 
физическое или юри-
дическое лицо, кото-
рому вверены депо-
зиты.

ДЕПОЗИ́ТНАЯ 
ПРОЦЕ́НТНАЯ СТА́ВКА

– банковский про-
цент, выплачивае-
мый владельцу депо-
зита в банке.

ДЕПОНЕ́НТ (лат. deponentus – от-
кладывать) – лицо, 
которое передало 
на хранение в банк 
деньги или ценные 
бумаги.

ДЕТЕЗАВРА́ЦИЯ (лат. de – отмена и 
thesaures – сокрови-
ще) – использование 
накопленных денеж-
ных средств на инве-
стиционные нужды. 
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ДЕФЛЯ́ТОР – показатель уровня 
инфляции, численно 
равный индексу ро-
ста цен

ДЕФЛЯ́ЦИЯ (лат. defl atio – выду-
вание, сдувание) – 
повышение покупа-
тельной способности 
национальной валю-
ты.

ДЕФОЛТ (англ. default – не-
выполнение обяза-
тельств) – невыпол-
нение обязательств 
по возврату заем-
ных средств, выпла-
те процентов по цен-
ным бумагам.

ДЕЦЕНТРАЛИЗА́ЦИЯ (лат. приставка de – 
без) – расширение 
круга полномочий 
нижестоящих орга-
нов управления за 
счет вышестоящих.
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ДЖИ́РИНГ – соотношение меж-
ду собственным и за-
емным капиталом.

ДИВЕРСИФИКА́ЦИЯ (лат. diversus – раз-
ный и facere – делать) 
– освоение новых ви-
дов деятельности.

ДИВИДЕ́НД (лат. dividendus – 
подлежащий разде-
лу) – часть прибы-
ли акционерного об-
щества, распределяе-
мая между акционе-
рами в соответствии 
с количеством и ви-
дом акций.

ДИВИЗИОНА́ЛЬНАЯ 
СТРУКТУ́РА УПРАВЛЕ́НИЯ

– структура управ-
ления фирмой, в ко-
торой разделены 
управление отдель-
ными продуктами и 
отдельными функ-
циями.
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ДИ́ЛЕР (англ. dealer – делец) 
– предприниматель, 
торгующий в розни-
цу продукцией, ко-
торую он закупил 
оптом.

ДИ́ЛЕРСКИЕ СКИ́ДКИ – скидки от произво-
дителя для дилера.

ДИСКА́УНТЕР – магазин, продаю-
щий товары со скид-
ками.

ДИСКО́НТ (англ. discount – 
скидка) – скидка с 
объявленной цены 
товара или услуги.

ДИСПОНИ́РОВАНИЕ (В 
ТОРГО́ВЫХ ОПЕРА́ЦИЯХ) 

(лат. disponere – рас-
пределять) – разница 
в цене на товар при 
заказе и при его по-
лучении.

ДИСТРИБЬЮ́ТОР (англ. distribution 
– распределение) – 
фирма, осуществля-
ющая оптовую за-
купку и розничный 
сбыт товаров.
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ДИФФЕРЕНЦИ́РОВАНИЕ 
ЦЕН

– установление раз-
личных рыночных 
цен на один и тот же 
товар.

ДНЕВНА́Я ВЫ́РАБОТКА – количество про-
дукции, производи-
мое работником за 
один день.

ДОБА́ВЛЕННАЯ 
СТО́ИМОСТЬ

– стоимость продан-
ного продукта за вы-
четом стоимости ма-
териалов.

ДОГОВОРНЫ́Е ЦЕ́НЫ – цены, величина ко-
торых устанавлива-
ется условиями до-
говора.

ДО́ЙНАЯ КОРО́ВА (сл.) – условное на-
звание товаров, 
предприятий, прино-
сящих постоянный, 
устойчивый доход.
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ДОМИЦИЛИ́РОВАНИЕ – операция, в соот-
ветствии с которой 
обладатель банков-
ского счета предо-
ставляет банку пра-
во регулировать пла-
тежи по его векселям.

ДОТА́ЦИЯ (лат. dotatio – дар, по-
жертвование) – госу-
дарственное пособие 
гражданам и органи-
зациям для покры-
тия убытков или дру-
гих целей.

ДОХО́Д – любой приток де-
нежных средств или 
получение матери-
альных ценностей.

ДОХО́Д ЧИ́СТЫЙ – доход за вычетом 
издержек на его по-
лучение.

ДОХО́ДНОСТЬ КАПИТА́ЛА – отношение годовой 
прибыли, приноси-
мой капиталом, к ве-
личине самого капи-
тала.



62

ДОХО́ДНОСТЬ 
КОМПА́НИИ

– отношение годовой 
прибыли к издерж-
кам производства 
или к капиталу ком-
пании.

ДОХО́ДНОСТЬ ЦЕ́ННЫХ 
БУМА́Г

– отношение годово-
го дохода по ценной 
бумаге к ее рыночной 
цене.

ДОХО́ДЫ БУ́ДУЩИХ 
ПЕРИ́ОДОВ

– доходы, получен-
ные компанией в от-
четном периоде, но 
относимые согласно 
бухгалтерской отчет-
ности к будущим пе-
риодам.

ДУОПО́ЛИЯ – рыночная ситуа-
ция, при которой на 
рынке действуют  два 
независимых про-
давца, продающих 
идентичную продук-
цию (при множестве 
покупателей).
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ДУОПСО́НИЯ – рыночная ситуа-
ция, при которой на 
рынке имеются мно-
жество продавцов и 
только два незави-
симых покупателя 
идентичного товара.

Е
Е́ВРО – денежная единица 

европейской валюты.

ЕВРОКА́РД (англ. Eurocard) – 
международная кре-
дитная карточка с 
правом пользования 
в странах – участни-
цах европейской бан-
ковской системы.

ЕВРОКРЕДИ́ТЫ – международные за-
ймы, предоставляе-
мые коммерческими 
банками за счет ре-
сурсов евровалютно-
го рынка.



64

ЕВРОПЕ́ЙСКИЙ 
ВАЛЮ́ТНЫЙ ФОНД (ЕВФ)

– проект создания 
международной ва-
лютно–финансовой 
организации евро-
пейских стран.

ЕВРОПЕ́ЙСКИЙ СОЮЗ 
(ЕС)

– межгосударствен-
ное объединение с 
чертами междуна-
родной организации 
и федеративного го-
сударства.

ЕДИ́НАЯ СТА́ВКА 
НАЛО́ГА НА ДОХО́ДЫ 
ФИЗИ́ЧЕСКИХ ЛИЦ

– ставка налога, не 
зависящая от уровня 
дохода.

ЕДИ́НАЯ ТАРИ́ФНАЯ 
СЕ́ТКА

– система разрядов 
для определения со-
отношений меж-
ду оплатой труда и 
квалификационным 
уровнем работников 
бюджетной сферы.

ЕДИНИ́ЦА ШТА́ТНАЯ – должностная еди-
ница, предусмотрен-
ная штатным распи-
санием организации.
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ЕДИ́НОЕ 
ЭКОНОМИ́ЧЕСКОЕ 
ПРОСТРА́НСТВО

– экономическая 
зона, образованная 
несколькими объе-
динившимися в эко-
номический союз го-
сударствами.

Ж
ЖИ́ЗНЕННЫЙ ЦИКЛ 
ТОВА́РА

– время с момента 
первоначального по-
явления товара на 
рынке до прекраще-
ния его реализации 
на рынке.

З
ЗАВИ́СИМЫЙ СПРОС – спрос, завися-

щий от потребности 
в продукции более 
«высокого уровня», 
по отношению к ко-
торой данная являет-
ся составной частью.
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ЗАДО́ЛЖЕННОСТЬ 
КАПИТА́ЛЬНАЯ

– внешняя задолжен-
ность, по которой 
срок платежа еще не 
наступил.

ЗАДО́ЛЖЕННОСТЬ 
КРЕДИТО́РСКАЯ

– денежные средства, 
подлежащие возвра-
ту юридическим или 
физическим лицам, 
у которых они заим-
ствованы.

ЗАЕ́МНЫЕ ОБОРО́ТНЫЕ 
СРЕ́ДСТВА

– часть оборотных 
средств предпри-
ятия, созданная за 
счет кредиторской 
задолженности.

ЗАКО́Н ДЕ́НЕЖНОГО 
ОБРАЩЕ́НИЯ

– закон, определяю-
щий количество де-
нег, необходимых для 
обращения.
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ЗАКО́Н СПРО́СА И 
ПРЕДЛОЖЕ́НИЯ

– объективный эко-
номический закон, 
ус танавливающий 
зависимость объё-
мов спроса и пред-
ложения товаров на 
рынке от их цен. 

ЗАКО́Н УБЫВА́ЮЩЕЙ 
ОТДА́ЧИ

– снижение удельной 
отдачи фактора про-
изводства по мере 
увеличения его ис-
пользования.

ЗАКРЫ́ТОЕ 
АКЦИОНЕ́РНОЕ 
О́БЩЕСТВО

– компания, акции 
которой могут пе-
реходить от одного 
лица в собственность 
другого только с со-
гласия большинства 
акционеров.

ЗА́РАБОТНАЯ ПЛА́ТА 
ОСНОВНА́Я

– часть заработной 
платы, соответству-
ющая оплате тру-
да по действующим 
тарифам и нормам 
оплаты.
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ЗАРЕГИСТРИ́РОВАННЫЙ 
ДОХО́Д

– совокупный офи-
циально подтверж-
денный денежный 
доход лица, получае-
мый из всех источни-
ков поступления до-
ходов.

ЗАТРА́ТЫ – размер ресурсов, 
и с п о л ь з о в а н н ы х 
в процессе хозяй-
ственной деятельно-
сти.

ЗАТРА́ТЫ 
ПРОИЗВО́ДСТВЕННЫЕ

– затраты, непосред-
ственным образом 
связанные с произ-
водством продукции.

ЗЕМЕ́ЛЬНАЯ РЕ́НТА – арендная плата за 
землю.

ЗОЛОТОВАЛЮ́ТНЫЕ 
РЕЗЕ́РВЫ

– золото в слитках и 
монетах, средства в 
иностранной валюте, 
принадлежащие го-
сударству.



69

ЗОЛОТО́Й ЗАПА́С – резервный запас 
золота в слитках и 
монетах, находящий-
ся в распоряжении 
центрального банка 
страны.

ЗО́НА СВОБО́ДНОГО 
ПРЕДПРИНИМА́ТЕЛЬСТВА

– часть территории 
страны, на которой 
разрешено совмест-
ное предпринима-
тельство ряда стран.

ЗО́НА СВОБО́ДНОЙ 
ТОРГО́ВЛИ

– зона, в пределах ко-
торой группа стран 
поддерживает сво-
бодную беспошлин-
ную торговлю.

ЗО́НА ЭКОНОМИ́ЧЕСКОГО
БЛАГОПРИЯ́ТСТВОВАНИЯ

– часть территории 
страны, на которой в 
законодательном по-
рядке созданы бла-
гоприятные условия 
для обеспечения эко-
номического роста.



70

И
ИГРА́ НА БИ́РЖЕ – проведение спеку-

лятивных операций 
на бирже.

ИЗДЕ́РЖКИ ОБРАЩЕ́НИЯ – издержки, связан-
ные со сбытом, при-
обретением и про-
движением товаров.

ИЗДЕ́РЖКИ О́БЩИЕ – выраженные в де-
нежной форме затра-
ты в процессе произ-
водства и обращения 
продукции, товаров.

ИЗДЕ́РЖКИ 
ПРОИЗВО́ДСТВА

– совокупность вы-
раженных в денеж-
ной форме затрат 
живого (заработная 
плата) и овещест-
вленного (амортиза-
ция, сырье, материа-
лы) труда на изготов-
ление продукта.
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ИЗДЕ́РЖКИ Я́ВНЫЕ – прямые денежные 
платежи предпри-
ятий поставщикам 
производственных 
ресурсов.

ИЗОКВА́НТА – линия, представ-
ляющая собой раз-
личные сочетания 
затрат, при которых 
может быть произве-
ден заданный объем 
выпуска продукции.

ИЗОТИ́МЫ – графические кри-
вые одинаковых бюд-
жетных расходов или 
одинаковых издер-
жек производства, 
применяемые при 
построении бюджет-
ных ограничений.

ИЗОФО́РЫ – кривые одинаковой 
доходности.
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ИММОБИЛИЗА́ЦИЯ 
ОБОРО́ТНЫХ СРЕДСТВ

(лат. immobilis – не-
подвижный) – отвле-
чение предприятием 
части своих оборот-
ных средств на не-
предусмотренные за-
траты.

И́МПОРТ (англ. import от лат. 
importare – ввозить) 
– ввоз в страну из–за 
границы иностран-
ных товаров, техно-
логии, капиталов.

ИМУ́ЩЕСТВЕННЫЙ ЦЕНЗ – количество имуще-
ства (в натуральном 
или денежном выра-
жении), принадлежа-
щего данному лицу.

ИМУ́ЩЕСТВО – материальные цен-
ности, вещи, находя-
щиеся во владении 
юридических и фи-
зических лиц.
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ИНВАЛЮ́ТНЫЙ РУБЛЬ – иностранная валю-
та в рублевом исчис-
лении.

ИНВЕНТАРИЗА́ЦИЯ (лат. inventarium – 
хозяйственные пред-
меты) – проверка на-
личия числящегося 
на балансе предпри-
ятия имущества дан-
ным бухгалтерского 
учета.

ИНВЕСТИ́ЦИИ (лат. investre – обла-
чать) – долгосрочные 
вложения капитала с 
целью получения до-
хода.

ИНВЕСТИ́ЦИИ В 
ЧЕЛОВЕ́ЧЕСКИЙ 
КАПИТА́Л

– затраты на деятель-
ность, способству-
ющую повышению 
производительности 
и качества труда.

ИНВЕСТИ́ЦИИ ПРЯМЫ́Е – финансовые или 
иные вложения в де-
ятельность предпри-
ятия с целью участия 
в его управлении.
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ИНВЕСТИЦИО́ННЫЙ 
МЕ́НЕДЖМЕНТ

– управление инве-
стициями.

ИНВЕ́СТОР (англ. investor – 
вкладчик) – юриди-
ческое или физиче-
ское лицо, вкладыва-
ющее средства в фор-
ме инвестиций.

ИНВО́ЙС – счет, выписывае-
мый продавцом на 
имя покупателя по-
сле заказа товара по-
купателем, содержа-
щий сведения о про-
даваемом товаре и 
цене продажи.

И́НДЕКС (лат. index – указа-
тель, список) – вели-
чина, получаемая как 
отношение показате-
лей одинаковой раз-
мерности.
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И́НДЕКС ДО́У–ДЖО́НСА (англ. Dow Jones 
Industrial Average, 
DJIA) – средний по-
казатель курсов ак-
ций группы крупней-
ших компаний США.

И́НДЕКС ЗА́РАБОТНОЙ 
ПЛА́ТЫ

– показатель дина-
мики среднемесяч-
ной заработной пла-
ты за определенный 
период.

И́НДЕКС РЫ́НКА – отношение суммы 
цен на обращающи-
еся ценные бумаги к 
количеству представ-
ленных на рынке бу-
маг.
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И́НДЕКС У́РОВНЯ ЖИ́ЗНИ – индекс, характе-
ризующий измене-
ние уровня реальных 
доходов населения, 
определяемый с уче-
том изменения де-
нежных доходов на-
селения и цен на по-
требительские това-
ры и услуги.

ИНДЕКСА́ЦИЯ – увеличение госу-
дарством денежных 
доходов и сбереже-
ний граждан в соот-
ветствии с ростом 
инфляции.

ИНДЕКСИ́РОВАННАЯ 
ВЕЛИЧИНА́

– переменная вели-
чина, значение кото-
рой определяется в 
соответствии со зна-
чением индекса.

ИНДЕМНИТЕ́Т (лат. indemnitatis – 
безубыточность) – 
возмещение ущерба, 
компенсация.



77

ИНДЕ́НТ (англ. indent – заказ 
на товары) – предло-
жение о закупке то-
варов в соответствии 
с условиями и цена-
ми предполагаемых 
покупателей.

ИНДИВИДУА́ЛЬНОЕ 
ЧА́СТНОЕ ПРЕДПРИЯ́ТИЕ 
(ИЧП)

– предприятие, при-
надлежащее на пра-
вах частной соб-
ственности физиче-
скому лицу.

ИНДОССАМЕ́НТ (лат. in – на и лат. 
dorsum – спина) – пе-
редаточная надпись 
на обороте векселя 
в удостоверение пе-
рехода его к другому 
лицу.

ИНДОССА́НТ – лицо, передающее 
свои права по вексе-
лю другому лицу.

ИНДОССА́Т – лицо, в пользу ко-
торого передается 
вексель.
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ИНДУСТРИА́ЛЬНОЕ 
О́БЩЕСТВО

– см. О ́БЩЕСТВО 
ИНДУСТРИА́ЛЬ НОЕ.

ИНЖИНИ́РИНГ (англ. engineering – 
изобретательность) – 
инженерно–консуль-
тационные услуги.

ИНКАССА́ЦИЯ – сбор в кассах пред-
приятий наличных 
денег и ценностей и 
доставка их в кассы 
кредитных учрежде-
ний.

ИНКА́ССО (лат. incasso) – вид 
банковской опера-
ции по передаче де-
нежных средств от 
плательщика получа-
телю.

ИННОВА́ЦИЯ – внедренное новше-
ство.

ИНСА́ЙДЕР (англ. inside – вну-
три) – лицо, имею-
щее доступ к конфи-
денциальной инфор-
мации.
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ИНСТРУМЕ́НТЫ 
ФО́НДОВОГО РЫ́НКА

– ценные бумаги, ко-
торые продаются и 
покупаются на фон-
довых рынках.

ИНТЕЛЛЕКТУА́ЛЬНАЯ 
СО́БСТВЕННОСТЬ

– собственность на 
результаты интел-
лектуальной деятель-
ности.

ИНТЕЛЛЕКТУА́ЛЬНЫЙ 
КАПИТА́Л

(англ. intellectual 
capital) – нематери-
альные активы орга-
низации, включаю-
щие в себя человече-
ский капитал, струк-
туру организации и 
ее взаимосвязи с по-
требителями.

ИНТЕНСИФИКА́ЦИЯ – повышение интен-
сивности производ-
ства путем более пол-
ного использования 
каждой единицы ре-
сурсного потенциала.
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ИНТЕРНА́ЛИИ – издержки или вы-
годы, получаемые 
участниками сделки, 
которые не были ого-
ворены при ее заклю-
чении.

ИНФЛЯ́ЦИЯ (лат. infl atio – взду-
тие) – общий рост 
цен, приводящий к 
снижению покупа-
тельной способности 
номинальной денеж-
ной единицы.

ИНФОРМАЦИО́ННОЕ 
О́БЩЕСТВО

– в концепции по-
с тинд ус триа льно-
го общества – обще-
ство, в котором ка-
чество жизни и пер-
спективы экономи-
ческого развития за-
висят от информа-
ции и её использо-
вания.
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ИНФРАСТРУКТУ́РА (лат. infra – ниже, под 
и structura – строе-
ние, расположение) – 
взаимосвязанные об-
служивающие струк-
туры, являющиеся 
базисом для функ-
ционирования си-
стемы.

ИПОТЕ́КА (греч. hypothēke – за-
клад, залог) – залог 
недвижимости с це-
лью получения дол-
госрочной ссуды.

ИРРАЦИОНА́ЛЬНЫЙ 
СПРОС

– спрос на товары, 
вредные для челове-
ка и его здоровья.
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К
КАБАЛА́ – форма глубокой 

экономической зави-
симости, в которую 
попадают в основ-
ном лица, получив-
шие трудновозвра-
щаемый заем.

КАДА́СТР (франц. cadastre – 
лист, реестр) – си-
стематизированный 
свод основных све-
дений.

КА́ДРЫ (фр. cadre – личный 
состав) – штатный 
состав работников 
организации.

КАЗНА́ (тюрк. – хранилище 
денег) – финансовые 
ресурсы государства.

КАЗНАЧЕ́Й – хранитель денег и 
ценностей, кассир.
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КАЛЕНДА́РНЫЙ ГОД – год, исчисляемый 
строго по календарю.

КАЛЬКУЛЯ́ЦИЯ (лат. calculatio – счет, 
подсчет) – расчет за-
трат в денежном вы-
ражении.

КАМБИ́ЗМ (англ. cambistry) – 
стратегия валютных 
операций, заклю-
чающаяся в поиске 
наиболее эффектив-
ных методов перево-
да средств в другую 
страну, вложения 
средств в иностран-
ную экономику.

КАНА́Л СБЫ́ТА – цепь фирм, уча-
ствующих в покупке 
и продаже товаров.
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КАПЕДНО́Т – ценные бумаги с ва-
рьируемой учетной 
ставкой, которая, од-
нако, не может пре-
высить установлен-
ного максимума.

КАПИТА́Л (лат. capitalis  – глав-
ный) – совокупность 
товаров, имущества, 
активов, используе-
мых для получения 
прибыли.

КАПИТА́Л АКТИ́ВНЫЙ – капитал, свобод-
ный от обязательств 
и долгов.

КАПИТА́Л ПАЕВО́Й – капитал, состав-
ленный из внесенных 
пайщиками паев.
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КАПИТАЛИЗА́ЦИЯ – 1) преобразование 
прибыли в добавоч-
ный капитал и фак-
торы производства, 
в результате чего до-
стигается увеличение 
размера собственных 
средств; 2) оценка 
стоимости фирмы на 
основе ежегодно по-
лучаемой прибыли, 
основного и оборот-
ного капитала, ры-
ночной стоимости её 
акций и облигаций.

КАПИТАЛОЕ́МКОСТЬ – показатель, отра-
жающий затраты ка-
п и т а л ов л оже н и й , 
приходящихся на 
производство едини-
цы продукции.
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КАПИТАЛООТДА́ЧА – отношение вложен-
ного капитала к ве-
личине полученных 
доходов за опреде-
ленный промежуток 
времени.

КАПИТА́ЛЬНОЕ 
СТРОИ́ТЕЛЬСТВО

– процесс создания 
и реконструкции 
основных средств. 

КАПИТА́ЛЬНЫЕ ЗАТРА́ТЫ 
(КАПИТА́ЛЬНЫЕ 
ВЛОЖЕ́НИЯ)

– инвестиции в 
основные средства 
(затраты на новое 
строительство, ре-
конструкцию, при-
обретение оборудо-
вания, проектно–из-
ыскательские работы 
и др.).

КАПИТА́ЛЬНЫЙ РЕМО́НТ – воспроизводство 
основных средств 
путем всеобъемлю-
щего ремонта.
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КАРТЕ́ЛЬ (франц. cartel) – со-
глашение между кон-
курирующими про-
давцами о совмест-
ной политике в об-
ласти цен и объемов 
продаж.

КА́ССОВЫЙ ДЕФИЦИ́Т – недостаток налич-
ных средств у пред-
приятия.

КА́СТОДИ [англ. custody – попе-
чение, охрана) – бан-
ковская услуга по от-
ветственному хра-
нению акций компа-
нии.

КА́ЧЕСТВО – совокупность 
свойств объекта для 
удовлетворения тре-
бованиям потреби-
теля.
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КВАЗИДЕ́НЬГИ – безналичные де-
нежные средства на 
срочных и сберега-
тельных вкладах в 
коммерческих бан-
ках.

КВАЛИМЕ́ТРИЯ (лат. quales – ка-
чество и др.-греч. 
μετρέω – мерю) – нау-
ка о методах количе-
ственной оценки ка-
чества продукции.

КВАЛИФИКА́ЦИЯ (лат. qualis – каче-
ство) – степень про-
фессиональной под-
готовленности к вы-
полнению работы.

КВО́ТА (лат. quota – часть) 
– количественные 
ограничения.



89

КЕЙНСИА́НСТВО (англ. Keynesian 
Economics) – макро-
экономическая тео-
рия, в основе кото-
рой лежит идея необ-
ходимости государ-
ственного регулиро-
вания экономики. 

КЕРВ (англ. kerb – неофи-
циальная биржа) – 
сделки, совершаю-
щиеся после торго-
вых сессий, после за-
крытия биржи.

КЛАССИФИКА́ТОР (от лат. classis — раз-
ряд и facere — де-
лать) — систематизи-
рованный перечень 
объектов, каждому 
из которых присвоен 
определенный код.
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КЛИ́РИНГ (англ. clearing – очи-
щать, освобождать-
ся) – система безна-
личных расчетов с 
зачетом взаимных 
обязательств.

КОЛЕБА́НИЯ КУ́РСА – изменение бирже-
вых цен.

КОЛИ́ЧЕСТВЕННАЯ 
ТЕО́РИЯ ДЕ́НЕГ

– концепция, трак-
тующая деньги как 
основной элемент 
рыночного хозяй-
ства.

КОЛИ́ЧЕСТВЕННЫЕ 
ЭКОНОМИ́ЧЕСКИЕ 
ПОКАЗА́ТЕЛИ

– показатели, выра-
женные в физиче-
ских или денежных 
единицах.

КОЛЛЕ́КТОРСКОЕ 
АГЕНТСТВО

(лат. collector – соби-
ратель) – компания, 
основной деятельно-
стью которой явля-
ется сбор просрочен-
ной задолженности.

КОМИТЕ́НТ – лицо, поручающее 
другой стороне вы-
полнить сделку за 
вознаграждение.
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КОММАНДИ́ТНОЕ 
ТОВА́РИЩЕСТВО 
(ТОВА́РИЩЕСТВО НА 
ВЕ́РЕ)

(франц. commandite) 
–  товарищество, 
часть участников ко-
торого занимаются 
от имени товарище-
ства предпринима-
тельской деятельно-
стью и полностью от-
вечают по обязатель-
ствам общества всем 
своим имуществом, 
а другие отвечают за 
деятельность товари-
щества своим вкла-
дом.

КОММЕ́РЦИЯ (лат. commercium – 
торговля) – деятель-
ность по продаже то-
варов и услуг.

КОММЕ́РЧЕСКИЕ 
РАСХО́ДЫ

– затраты, связанные 
с отгрузкой и реали-
зацией товаров.
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КОМПА́УНДИНГ (англ. compounding) 
– рост вложенной в 
банк суммы в резуль-
тате реинвестирова-
ния получаемых на 
нее процентов.

КО́МПЛЕКСНЫЕ 
ЗАТРА́ТЫ

– затраты на произ-
водство разных ви-
дов продукции, ко-
торые трудно разде-
лить и отнести к каж-
дому виду в отдель-
ности.

КОНВЕ́РСИЯ (лат. conversio – пре-
вращение) – преоб-
разование объектов 
производства или 
финансовых инстру-
ментов.

КОНВЕ́РСИЯ ВАЛЮ́ТЫ – обмен одной валю-
ты на другую по дей-
ствующему валютно-
му курсу.
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КОНВЕРТИ́РУЕМОСТЬ (лат. convertere – об-
менять) – свойство 
валют обмениваться 
между собой.

КОНГЛОМЕРА́Т (лат. conglomeratus – 
собранный) – объе-
динение разнопро-
фильных фирм.

КОНДИ́ЦИЯ (лат. condicio) – стан-
дарт качества, кото-
рому должен соот-
ветствовать товар.

КОНДОМИ́НИУМ (лат. con – вместе и 
dominium – владе-
ние) – форма соб-
ственности, по кото-
рой объект разделя-
ется на элементы ин-
дивидуальной соб-
ственности и элемен-
ты совместной соб-
ственности.

КОНКУРЕ́НЦИЯ (лат. concurrentia 
– сталкиваться) – 
борьба за рынки сбы-
та товаров или услуг.
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КОНСА́ЛТИНГ (англ. consulting – 
консультирование)  
– деятельность ком-
паний, услугами ко-
торых являются кон-
сультации.

КОНСИГНА́НТ – владелец продавае-
мого через посредни-
ка (консигнатора) за 
границу товара .

КОНСИГНА́ЦИЯ (лат. consignatio – 
подпись, письмен-
ное доказательство) 
– форма комиссион-
ной продажи това-
ров.

КОНСОЛИДА́ЦИЯ (лат. consolidatio 
– укреплять, сра-
щивать) – слияние 
фирм.

КОНСОЛИДИ́РОВАННЫЙ 
БЮДЖЕ́Т

– объединенный 
бюджет юридиче-
ских лиц.
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КОНСО́РЦИУМ (лат. consortium – 
участие) – соедине-
ние компаний для 
выполнения финан-
совой или торгово–
промышленной опе-
рации.

КОНСЮМЕРИ́ЗМ (от лат consumptio – 
потребление) – дея-
тельность, направ-
ленная на защиту 
интересов потреби-
телей от недобросо-
вестной деятельно-
сти коммерческих 
фирм (некачествен-
ная продукция, нару-
шение обязательств 
по гарантийному об-
служиванию и т.п.).

КОНТАБИЛИЗА́ЦИЯ – последовательное 
(поэтапное) включе-
ние различных объ-
ектов учета в пред-
мет бухгалтерии.
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КОНТРАГЕ́НТЫ (лат. contrahens – до-
говаривающийся) – 
лица или организа-
ции, связанные обя-
зательствами по об-
щему договору.

КОНТРИБУ́ЦИЯ (лат. contributio) – 
принудительные пла-
тежи или имуще-
ственные изъятия с 
побежденного в вой-
не государства.

КОНТРО́ЛЛИНГ (англ. сontrolling – 
управление) – си-
стематический кон-
троль хода выполне-
ния поставленных 
задач с одновремен-
ной коррекцией ра-
боты.

КОНТРО́ЛЬНЫЙ ПАКЕ́Т 
А́КЦИЙ

– количество акций, 
обеспечивающее их 
владельцу управле-
ние акционерным об-
ществом.
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КОНЦЕНТРА́ЦИЯ 
(ПРОИЗВО́ДСТВА)

(лат. concentratio – 
средоточие вокруг 
центра) – укрупне-
ние производствен-
ного ресурса.

КОНЦЕ́РН (англ. concern – уча-
стие, интерес) – объ-
единение торго-
во–промышленных 
предприятий под об-
щим финансовым ру-
ководством.

КОНЦЕ́ССИЯ (лат. concessio – раз-
решение, уступка) – 
вовлечение частно-
го сектора в управле-
ние государственной 
собственностью.
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КОНЪЮНКТУ́РА (РЫ́НКА) (лат. conjungere – свя-
зывать, соединять) 
– сложившаяся на 
рынке экономиче-
ская ситуация, кото-
рую характеризуют: 
соотношение меж-
ду спросом и пред-
ложением, уровень 
цен, товарные запа-
сы, портфель заказов 
и иные экономиче-
ские показатели.

КООПЕРАТИ́В (лат. cooperatio – со-
трудничество) – 
предприятие, соз-
данное путем добро-
вольного объедине-
ния лиц на паевой 
основе.

КООПЕРА́ЦИЯ (лат. cooperatio – со-
трудничество) – объ-
единение лиц на 
основе добровольно-
го членства для кол-
лективного предпри-
нимательства.
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КОРПОРА́ЦИЯ (лат. corporatio – объ-
единение) – совокуп-
ность лиц, объеди-
нившихся для осу-
ществления совмест-
ной деятельности и 
образующих юриди-
ческое лицо.

КОРРЕСПОНДЕ́НТСКИЙ 
(СЧЕТ)

– банковский счет, на 
котором отражаются 
расчеты, произведен-
ные одним банком по 
поручению и за счет 
другого банка.

КОРРЕСПОНДЕ́ЦИЯ 
СЧЕТО́В

– взаимосвязь меж-
ду дебетом одного 
и кредитом друго-
го счета в результа-
те двойной записи по 
одной хозяйственной 
операции.
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КО́СВЕННЫЕ НАЛО́ГИ – налоги на товары, 
устанавливаемые в 
виде надбавок к цене 
товаров и не завися-
щие от доходов нало-
гоплательщиков.

КОТИРО́ВКА (франц. coter – от-
мечать) – публичное 
установление курса 
ценных бумаг.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ЛИКВИ́ДНОСТИ

– коэффициент, ха-
рактеризующий по-
тенциальную воз-
можность фирмы 
возвращать получен-
ные взаймы средства.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
МАРЖИНА́ЛЬНОГО 
ДОХО́ДА

– отношение мар-
жинального дохода 
фирмы к объему чи-
стых продаж за тот 
же период времени.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ОБОРА́ЧИВАЕМОСТИ 
КАПИТА́ЛА

– отношение объема 
годовой выручки к 
стоимости капитала 
компании.
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КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ОБРАЩЕ́НИЯ

– отношение теку-
щих активов фирмы 
к пассивам.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ПРИ́БЫЛЬНОСТИ

– отношение чистого 
дохода фирмы к объ-
ему реализации или 
капиталу фирмы.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
РЕНТА́БЕЛЬНОСТИ 
ПРОДА́Ж

– отношение валовой 
прибыли от продажи 
единицы товара к се-
бестоимости.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
РИТМИ́ЧНОСТИ

– отношение мини-
мальных выпусков 
продукции к сред-
ним.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
СБЕРЕЖЕ́НИЙ

– доля дохода, на-
правляемая на сбере-
жения.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
СМЕ́ННОСТИ

– отношение числа 
человеко–дней, от-
работанных во всех 
сменах, к числу от-
работанных в первой 
смене.
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КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ТРУДОВО́ГО УЧА́СТИЯ

– количественная 
оценка меры трудо-
вого участия отдель-
ного работника в об-
щих результатах тру-
да группы работни-
ков.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ТРУДОЕ́МКОСТИ

– затраты труда в 
расчете на единицу 
произведенной про-
дукции.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ЭЛАСТИ́ЧНОСТИ

– показатель, кото-
рый измеряется из-
менением количества 
экономической вели-
чины при изменении 
фактора на единицу.

КОЭФФИЦИЕ́НТ 
ЭФФЕКТИ́ВНОСТИ

– отношение резуль-
тата к обусловившим 
его затратам.
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КРЕДИ́Т (лат. credit – букв.: он 
верит)  – заем в де-
нежной или товар-
ной форме, предо-
ставляемый креди-
тором заемщику на 
условиях срочности, 
платности и возврат-
ности.

КРЕ́ДИТ – правая сторона 
бухгалтерского сче-
та, учитывающая 
уменьшение средств 
на активных счетах, 
увеличение – на пас-
сивных.

КРЕДИ́ТНАЯ ИСТО́РИЯ – накопленные све-
дения о получении и 
возвращении заем-
щиком банковских 
кредитов.



104

КРЕДИ́ТНАЯ КА́РТА 
(КАРТОЧКА)

– именной платеж-
но–расчетный до-
кумент в виде пла-
стиковой карточ-
ки, выдаваемый бан-
ком–эмитентом для 
безналичной оплаты.

КРЕДИ́ТНАЯ ЛИ́НИЯ – предоставление 
заемщику обяза-
тельства кредитно-
го учреждения выда-
вать ему кредиты в 
пределах согласован-
ного лимита.

КРЕДИТО́РСКАЯ 
ЗАДО́ЛЖЕННОСТЬ

– временно привле-
ченные предприяти-
ем денежные сред-
ства, подлежащие 
возврату кредито-
рам в установленные 
сроки.

КРЕДИТОСПОСО́БНОСТЬ – способность долж-
ника выполнять в 
срок принятые им 
обязательства.
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КРИВА́Я БЕЗРАЗЛИ́ЧИЯ 
(ПОТРЕБИ́ТЕЛЯ)

– кривая отражает 
возможные комби-
нации товаров, обла-
дающих одинаковой 
полезностью для по-
требителя.

КРИВА́Я ДОХО́ДНОСТИ – графическое ото-
бражение зависимо-
сти величины дохо-
да от предоставления 
кредита и срока кре-
дитования.

КРИВА́Я ИНВЕСТИ́ЦИЙ – кривая изменения 
объема планируемых 
инвестиций в зави-
симости от уровня 
дохода компании.

КРИВА́Я ПРЕДЛОЖЕ́НИЯ – график зависимо-
сти величины пред-
ложения товара от 
его рыночной цены.

КРИВА́Я СПРО́СА – график зависимо-
сти величины спро-
са на товар от его ры-
ночной цены.
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КРУ́МЛИНГ (англ. krumling) – 
платежи, осущест-
вляемые посред-
ством мобильного 
телефона или Интер-
нета пользователя-
ми, имеющими крум-
линг–счет. 

КУ́ПЧАЯ – оформленный но-
тариальным образом 
договор купли–про-
дажи недвижимости.

КУПЮ́РА (франц. coupure – 
букв.: отрез) – цен-
ная бумага с обозна-
ченной на ней нари-
цательной стоимо-
стью.

КУРТА́Ж (франц. curtage – ко-
миссия) – возна-
граждение брокеру 
за посредничество 
при совершении бир-
жевой сделки.

КЭШ (англ. cash) – сред-
ство платежа в фор-
ме наличных денег.
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КЭШ–ФЛО́У (англ. cash fl ow – де-
нежный поток) – 
движение наличных 
денег.

Л
ЛИБЕРАЛИЗА́ЦИЯ 
ЭКОНО́МИКИ

– расширение сво-
боды экономических 
действий хозяйству-
ющих субъектов.

ЛИ́ЗИНГ (англ. Leader) – арен-
да имущества с по-
следующим правом 
выкупа.

ЛИКВИДА́НТ – кредитор, предъ-
явивший требова-
ние к прекратившему 
свое дело предпри-
нимателю.
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ЛИКВИДА́Т – должник, с которо-
го взыскивается долг 
в связи с ликвидаци-
ей его дела.

ЛИКВИДАЦИО́ННАЯ 
СТО́ИМОСТЬ

– выручка от про-
дажи основных 
средств, остающихся 
после прекращения 
функционирования 
объекта.

ЛИКВИ́ДНОСТЬ (лат. liquidus  – жид-
кий, текучий) – спо-
собность активов 
быть быстро продан-
ными по цене, близ-
кой к рыночной.

ЛИ́МИТЕД (англ. limited, сокр. 
Ltd. – ограниченный) 
– добавление к назва-
нию компании, сви-
детельствующее о ее 
ограниченной ответ-
ственности по обяза-
тельствам.
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ЛИМИ́ТНАЯ ЦЕНА́ – расчетный пре-
дельный уровень цен 
на будущую продук-
цию.

ЛИНЕ́ЙНАЯ ФО́РМА 
УПРАВЛЕ́НИЯ

– система управле-
ния, при которой 
вышестоящее зве-
но концентрирует 
все функции управ-
ления.

ЛИНЕ́ЙНО–
ФУНКЦИОНА́ЛЬНАЯ 
СИСТЕ́МА УПРАВЛЕ́НИЯ

– форма управле-
ния, в которой ком-
бинируется линей-
ное и функциональ-
ное управление.

ЛИ́НИЯ КРЕДИ́ТНАЯ – см. КРЕДИ ́ТНАЯ 
ЛИ́НИЯ.
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ЛИ́СТИНГ (англ. list – список) – 
внесение акций ком-
пании в список ак-
ций, котирующихся 
на данной бирже.

ЛИ́ФО (англ. LIFO, last–in–
fi rst–out – последним 
пришел –  первым 
вышел) – метод учета 
товарно–материаль-
ных запасов по цене 
последней поступив-
шей или изготовлен-
ной партии.

ЛИЦЕВО́Й СЧЕТ – счет, открывае-
мый бухгалтерией 
или банком для учета 
расчетов с отдельны-
ми лицами.

ЛИЦЕНЗИА́Р – собственник изо-
бретения, выдающий 
другому лицу (ли-
цензиату) лицензию 
на право использова-
ния своих прав.
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ЛИЦЕНЗИА́Т  – лицо, приобрета-
ющее у собственни-
ка изобретения пра-
во пользоваться им.

ЛИЦЕНЗИ́РОВАНИЕ – выдача на опреде-
ленных условиях раз-
решений (лицензий) 
на право осущест-
вления определен-
ных операций.

ЛИЦЕ́НЗИЯ (лат. licentia – право, 
разрешение) – доку-
мент, дающий право 
на выполнение неко-
торых действий.

ЛИ́ЧНЫЙ ДОХО́Д – денежный доход 
работника, склады-
вающийся из зара-
ботной платы и до-
полнительных пла-
тежей, включая ди-
виденды, проценты, 
ренту, премии.
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ЛИ́ЧНЫЙ 
РАСПОЛАГА́ЕМЫЙ ДОХО́Д

– часть личного дохо-
да, остающаяся у ра-
ботника после выче-
та налогов.

ЛО́ББИ (англ. lobby – кулу-
ары) – действия го-
сударственных ор-
ганов, поддержива-
ющие отдельные от-
расли и предприя-
тия, продиктованные 
не объективной не-
обходимостью, а за-
интересованностью.

ЛОГИ́СТИКА (греч. logistike – ис-
кусство вычислять, 
рассуждать) – орга-
низация и регулиро-
вание продвижения 
товаров от произво-
дителей к потреби-
телям.
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ЛОГОТИ́П (греч. logos – слово 
и typos – отпечаток) 
– оригинальный гра-
фический знак, по-
зволяющий иденти-
фицировать фирму 
или ее продукцию. 

ЛОКА́УТ (англ. lock–out) – 
массовое увольнение 
работников или за-
крытие предприятий 
в ответ на забастов-
ки или высокие тре-
бования работников.

ЛО́РО–КО́НТО – коммерческий счет, 
открываемый бан-
ком своему банку–
корреспонденту, на 
котором отражаются 
все операции, прово-
димые по поручению 
данного банка.

ЛОТ – партия товара, про-
даваемая или постав-
ляемая по договору.
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ЛЭЙ–ЭВЭ́Й (англ. lay – away – 
класть подальше) – 
практика продажи, 
основанная на пред-
варительной выплате 
всей или части уста-
новленной цены.

ЛЮСТРА́ЦИЯ (лат. lustratio – об-
ход, объезд) – перио-
дическая опись иму-
щества для учета до-
ходов.

М
МАЖОРИЗА́ЦИЯ – фиктивное участие 

инвестора в предва-
рительной подписке 
на акции, совершае-
мое в рекламных це-
лях.

МА́КЛЕР (нем. Makler) – про-
фессиональный по-
средник между про-
давцом и покупате-
лем.



115

МАКРОЭКОНО́МИКА (греч. μακρός – боль-
шой) – наука, изуча-
ющая функциониро-
вание экономики в 
целом в масштабах 
одного или несколь-
ких государств.

МАКРОЭКОНОМИ́ЧЕСКАЯ 
ПОЛИ́ТИКА

– действия государ-
ства, направленные 
на регулирование 
экономики.

МАКРОЭКОНОМИ́ЧЕСКИЕ 
МОДЕ́ЛИ

– экономико–мате-
матические модели, 
описывающие разви-
тие экономики и ее 
наиболее важных ча-
стей (отраслей). 

МАКРОЭКОНОМИ́ЧЕСКИЕ 
ПОКАЗА́ТЕЛИ

– усредненные по 
экономике в целом 
показатели объемов 
производства и по-
требления, доходов и 
расходов.
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МА́ЛОЕ ПРЕДПРИЯ́ТИЕ – небольшое пред-
приятие любой фор-
мы собственности, 
х а р а к т е р и з у е м о е 
ограниченным чис-
лом работников.

МАРЖА́ (англ. margin от фр. 
marge – поле страни-
цы, край) – разница 
между ценой прода-
жи и покупки бирже-
вого товара.

МАРЖИНАЛИ́ЗМ 
(МАРГИНАЛИ́ЗМ)

(франц. marginal – 
предельный от лат. 
marginalis – букв.: на-
ходиться на краю) – 
использование пре-
дельных величин в 
анализе экономиче-
ских процессов.

МАРЖИНА́ЛЬНАЯ 
ВЫ́РУЧКА

– прирост выручки в 
результате продажи 
одной дополнитель-
ной единицы товара.
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МАРЖИНА́ЛЬНЫЙ ДОХО́Д – дополнительный 
доход, получаемый 
от продажи дополни-
тельной единицы то-
вара.

МА́РКА ТОВА́РНАЯ – наименование или 
знак, позволяющие 
отличить товар дан-
ного производителя 
и продавца от анало-
гичных товаров кон-
курентов.

МА́РКЕ́ТИНГ (англ. marketing  – 
продажа, торговля 
на рынке) – управле-
ние созданием това-
ров и услуг и меха-
низмами их реализа-
ции как единым про-
цессом.

МА́РКЕТИНГОВЫЕ 
ИССЛЕ́ДОВАНИЯ

– проведение иссле-
дований с целью уве-
личения сбыта своих 
товаров.
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МА́ССОВОЕ 
ПРОИЗВО́ДСТВО

– производство боль-
ших объемов одина-
ковой продукции.

МАТЕРИАЛОЕ́МКОСТЬ – расход материа-
лов в расчете на на-
туральную едини-
цу или на рубль сто-
имости выпускаемой 
продукции.

МАТЕРИА́ЛЬНО–
ТЕХНИ́ЧЕСКАЯ БА́ЗА

– совокупность ма-
териальных средств 
производства, кото-
рые используются в 
экономических про-
цессах.

МАТЕРИА́ЛЬНЫЕ 
АКТИ́ВЫ

– активы фирмы в 
материально–веще-
ственной форме, об-
ладающие денежной 
оценкой.
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МАТЕРИА́ЛЬНЫЕ 
ЗАТРА́ТЫ

– часть издержек 
производства, в ко-
торую включают-
ся затраты на сырье, 
основные и вспомо-
гательные материа-
лы, топливо, энер-
гию и другие затра-
ты, приравниваемые 
к материальным.

МА́ТРИЧНАЯ СТРУКТУ́РА 
УПРАВЛЕ́НИЯ

– структура управ-
ления, построенная 
на принципе двой-
ного подчинения: не-
посредственному ру-
ководителю функци-
ональной службы и 
руководителю про-
екта.

МЕДВЕ́ДИ (сл.) – биржевой тер-
мин, означающий 
«игру на понижение» 
на бирже. 
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МЕ́ДИА–ПЛАН (англ. media plan) – 
план размещения ре-
кламных материалов 
по рекламным пло-
щадкам носителям.

МЕЖДУНАРО́ДНЫЙ 
ВАЛЮ́ТНЫЙ ФОНД (МВФ)

– международная ва-
лютно–финансовая 
организация в виде 
специализированно-
го органа Организа-
ции Объединенных 
Наций. 

МЕЗОЭКОНО́МИКА – раздел экономиче-
ской науки, занимаю-
щий среднее положе-
ние между макроэко-
номикой и микроэ-
кономикой.

МЕ́НЕДЖМЕНТ (англ. managemet – 
управление, орга-
низация)  – сово-
купность методов и 
средств управления.
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МЕ́РА СТО́ИМОСТИ – единицы, в ко-
торых измеряются 
цены и ведется бух-
галтерский учет.

МЕРЧАНДА́ЙЗИНГ 
(МЕРЧЕНДА́ЙЗИНГ)

(англ. merchandising) 
– эффективное раз-
мещение товара в ма-
газине.

МЕТА́ЭКОНО́МИКА – расширительное 
представление об 
экономике, включа-
ющее в нее всю соци-
альную и природную 
среду.

МЕ́ТОД ДЕ́ЛЬФИ (англ. Delphi 
approach) – метод 
быстрого поиска и 
отбора лучшего из 
решений в процес-
се мозговой атаки, 
проводимой группой 
специалистов.
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МЕ́ТОД ИЗЪЯ́ТИЙ И 
ИНЪЕ́КЦИЙ

– определение равно-
весного чистого на-
ционального продук-
та путем выявления 
величины его объе-
ма, при которой раз-
мер изъятий равен 
размеру инъекций.

МЕ́ТОД СРЕ́ДНЕЙ ЦЕНЫ́ – метод расчета сто-
имости, исходя из 
средней цены едини-
цы товара, умножа-
емой на количество 
единиц.

МЕ́ТОД ЭКСПЕ́РТНЫХ 
ОЦЕ́НОК

– метод анализа и 
оценки экономиче-
ских процессов на 
основе мнения ква-
л и фи ц и р ов а н н ы х 
экспертов.

МЕ́ТОДЫ УПРАВЛЕ́НИЯ – виды управления, 
различающиеся ха-
рактером воздей-
ствия руководителей 
на подчиненных.
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МЕЦЕНА́Т (лат. Maecenas – име-
ни Гая Цильния Ме-
цената, богатого рим-
ского гражданина, 
прославившегося по-
кровительством по-
этам и художникам) 
– бескорыстный по-
кровитель, выделяю-
щий материальную 
помощь из личных 
средств.

МИБИ́Д (англ. MIBID, 
Moscow Interbank Bid 
Rate) – средняя при-
нятая процентная 
ставка московских 
банков–дилеров при 
покупке межбанков-
ских кредитов.
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МИБО́Р (англ. MIBOR, 
Moscow Interbank 
Off ered Rate) – сред-
няя принятая про-
центная ставка круп-
нейших московских 
банков при продаже 
межбанковских кре-
дитов.

МИКРОМА́РКЕТИНГ (греч. micros – ма-
лый) – маркетин-
говая деятельность 
предприятия, обе-
спечивающая связь 
между производите-
лями и потребите-
лями.

МИКРОЭКОНО́МИКА (греч. micros – ма-
лый) – область эко-
номической науки, 
изучающая маломас-
штабные экономиче-
ские процесси и яв-
ления.
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МИНИМА́ЛЬНАЯ 
ПРИ́БЫЛЬ

– наименьшее значе-
ние прибыли, необ-
ходимое для функци-
онирования фирмы.

МИНИМА́ЛЬНАЯ ЦЕНА́ – нижний уровень 
цены, установив-
шийся на данный то-
вар на данном рынке.

МИНИМА́ЛЬНЫЙ РАЗМЕ́Р 
ОПЛА́ТЫ ТРУДА́ (МРОТ)

– официально уста-
навливаемый госу-
дарством минималь-
ный уровень опла-
ты труда в виде наи-
меньшей месячной 
ставки или почасо-
вой оплаты.

МИНИМИЗА́ЦИЯ ЗАТРА́Т – производство за-
данного объема про-
дукции с наимень-
шими затратами.

МИРОВА́Я ЭКОНО́МИКА (англ. world economy) 
– система экономи-
ческих взаимоотно-
шений между стра-
нами мира.



126

МНОГОУКЛА́ДНОСТЬ – наличие в стране 
разных видов эконо-
мических укладов в 
виде форм осущест-
вления хозяйствен-
ной деятельности, 
собственности, орга-
низации хозяйства

МОДЕЛИ́РОВАНИЕ 
ЭКОНОМИ́ЧЕСКОЕ

(лат. modulus – об-
разец) – математиче-
ское воспроизведе-
ние экономических 
объектов и процес-
сов.

МОНЕТАРИ́ЗМ – экономическая те-
ория, согласно кото-
рой определяющую 
роль в экономиче-
ских процессах игра-
ет количество денег 
в обращении и связь 
между денежной 
массой и товарной.
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МОНОПОЛИ́ЗМ (греч. mono – один и 
poléo – продаю) – го-
сподство на рынке 
одного или несколь-
ких сговоривших-
ся производителей, 
продавцов.

МОНОПО́ЛИЯ (греч. mono – один и 
poléo – продаю) – ис-
ключительное право 
на осуществление ка-
кого–либо вида дея-
тельности.

МОНОПО́ЛЬНАЯ 
ПРИ́БЫЛЬ

– прибыль, получа-
емая за счет моно-
польного положения 
продавца на рынке.

МОНОПСОНИЯ (греч. móno – один и 
opsōnia – закупка) – 
ситуация на рынке, 
когда имеется толь-
ко один покупатель и 
много продавцов.
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МОРА́ЛЬНЫЙ ИЗНО́С 
ОСНОВНЫ́Х ФО́НДОВ

– частичная утрата 
потребительной сто-
имости товара в свя-
зи с появлением бо-
лее совершенных.

МО́ЩНОСТЬ 
ПРОИЗВО́ДСТВЕННАЯ

(capacity, production 
capacity) – макси-
мальный возможный 
выпуск продукции 
производственной 
единицы за опреде-
ленный период.

МУЛЬТИПЛИКА́ТОР (лат. multiplicator – 
умножающий) – по-
казатель, характери-
зующий степень, в 
которой увеличение 
инвестиций порож-
дает изменение объ-
ема выпуска продук-
ции.

МУНИЦИПА́ЛЬНАЯ 
СО́БСТВЕННОСТЬ

– имущество, нахо-
дящееся в распоря-
жении местных орга-
нов управления.
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МУНИЦИПА́ЛЬНОЕ 
ПРЕДПРИЯ́ТИЕ

– предприятие, 
основные средства 
которого представ-
ляют муниципаль-
ную собственность.

Н
НАЕ́МНЫЙ РАБО́ТНИК – человек, работаю-

щий на основе тру-
дового контракта, 
не являющийся соб-
ственником пред-
приятия, в котором 
он работает.

НАКЛАДНЫ́Е РАСХО́ДЫ – расходы на инфра-
структуру произво-
дителя.

НАЛИ́ЧНЫЙ РАСЧЕ́Т – операции с денеж-
ной наличностью.

НАЛО́Г ЕДИ́НЫЙ НА 
ВМЕНЕ́ННЫЙ ДОХО́Д

– налог на отдель-
ные виды деятель-
ности предприни-
мателей, доход кото-
рых не фиксируется в 
процессе купли–про-
дажи.
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НАЛО́Г НА «ДВИЖЕ́НИЕ» 
ИМУ́ЩЕСТВА

– налоговые отчисле-
ния, взимаемые при 
купле–продаже не-
движимости.

НАЛО́Г НА 
ДОБА́ВЛЕННУЮ 
СТО́ИМОСТЬ

– форма изъятия в 
бюджет части добав-
ленной стоимости, 
создаваемой произ-
водителем.

НАЛО́Г НА ДОХО́ДЫ 
ФИЗИ́ЧЕСКИХ ЛИЦ

– налог, которым об-
лагается сумма со-
вокупного дохода 
граждан в денежном 
исчислении.

НАЛО́Г НА ИМУ́ЩЕСТВО 
ОРГАНИЗАЦИЙ

– налог на имуще-
ство юридических 
лиц в денежном вы-
ражении.

НАЛО́Г НА ПРОДА́ЖУ – налог, устанавлива-
емый в процентах к 
стоимости продавае-
мых товаров и услуг.
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НАЛО́Г НА Э́КСПОРТ И 
И́МПОРТ

– налог, уплачивае-
мый экспортерами и 
импортерами в про-
центах к стоимости 
экспортируемых и 
импортируемых то-
варов.

НАЛО́Г НОМИНА́ЛЬНЫЙ – налог согласно 
установленным зако-
нами видам налогов 
и ставок налогообло-
жения.

НАЛО́Г ПРОГРЕССИ́ВНЫЙ – налог, ставка кото-
рого увеличивается 
при росте величины 
облагаемого дохода.

НАЛО́Г 
ПРОПОРЦИОНА́ЛЬНЫЙ 
(ПЛО́СКАЯ ШКАЛА́)

– налог с неизменной 
ставкой, не завися-
щей от объема обла-
гаемого дохода.

НАЛО́Г РЕГРЕССИ́ВНЫЙ – налог, ставка кото-
рого уменьшается с 
ростом величины об-
лагаемого дохода.
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НАЛО́Г С ОБОРО́ТА – налог в виде про-
цента от стоимости 
производимых това-
ров и услуг.

НАЛО́Г СКРЫ́ТЫЙ – налог, непосред-
ственно не выплачи-
ваемый потребите-
лем, но включенный 
в установленную для 
него цену.

НАЛО́ГОВАЯ АМНИ́СТИЯ – освобождение от 
применения санкций 
за неуплату налогов 
и пеней по налоговой 
задолженности.

НАЛО́ГОВАЯ БА́ЗА – стоимостная, физи-
ческая или иная ха-
рактеристики объек-
та налогообложения.

НАЛО́ГОВАЯ 
ДЕКЛА́РАЦИЯ

– см. ДЕКЛАРА ́ЦИЯ 
(НАЛО́ГОВАЯ).

НАЛО́ГОВАЯ КВО́ТА – налоговая ставка, 
выраженная в про-
центах к доходу на-
логоплательщика.
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НАЛО́ГОВАЯ ПОЛИ́ТИКА – система мер, прово-
димых государством 
в области налогов и 
налогообложения.

НАЛО́ГОВОЕ БРЕ́МЯ – доля налогов в раз-
личных видах дохо-
дов.

НАЛО́ГОВОЕ 
ЗАКОНОДА́ТЕЛЬСТВО

– совокупность юри-
дических норм, уста-
навливающих виды 
и порядок взимания 
налогов.

НАЛО́ГОВЫЙ КО́ДЕКС – единый документ, 
объединяющий дей-
ствующие в стра-
не законодательные 
акты о налогообло-
жении.

НАЛО́ГОВЫЙ КРЕДИ́Т – изменение срока 
исполнения налого-
вого обязательства 
по налогу на при-
быль организации с 
последующей упла-
той суммы кредита и 
процентов.
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НАЛО́ГООБЛАГА́ЕМАЯ 
БА́ЗА

– см. НАЛО́ГОВАЯ 
БА́ЗА.

НАЛОГО́ОБЛАГА́ЕМЫЙ 
ДОХО́Д

– величина дохода 
налогоплательщика, 
равная полученному 
доходу за вычетом не 
облагаемой налогом 
части.

НАЛОГО́ОБЛОЖЕ́НИЕ – система расчета на-
логов и формы их 
выплаты.

НАЛО́ЖЕННЫЙ ПЛАТЕ́Ж – денежная сумма, 
которую почта взы-
скивает по поруче-
нию отправителя с 
адресата при вруче-
нии последнему по-
чтового отправле-
ния.

НАРИЦА́ТЕЛЬНАЯ 
СТО́ИМОСТЬ

– официально объ-
явленная стоимость, 
указанная на денеж-
ных знаках.
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НАТУРА́ЛЬНЫЕ 
ПОКАЗА́ТЕЛИ

– показатели эконо-
мической деятельно-
сти, выраженные в 
физических едини-
цах.

НАТУРА́ЛЬНЫЙ НАЛО́Г – налог, взимаемый в 
натуральной, товар-
ной форме.

НАУКОЕ́МКИЕ О́ТРАСЛИ – отрасли экономи-
ки, выполняющие 
работы и услуги с ис-
пользованием дости-
жений науки и тех-
ники.

НАУ́ЧНО–
ПРОИЗВО́ДСТВЕННАЯ 
ОРГАНИЗА́ЦИЯ 
(ОБЪЕДИНЕ́НИЕ) (НПО)

– организация, про-
водящая научные ис-
следования одновре-
менно с их освоени-
ем в производстве и 
выпуском продук-
ции.

НАЦЕ́НКА – торговая надбав-
ка, превышающая из-
держки.
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НАЦИОНАЛИЗА́ЦИЯ ( ф р а н ц . 
nationalisation)–пере-
дача имущества част-
ных лиц и предприя-
тий в собственность 
государства.

НАЦИОНА́ЛЬНАЯ 
ВАЛЮ́ТА

– денежная единица 
страны.

НАЦИОНА́ЛЬНОЕ 
БОГА́ТСТВО

– совокупность при-
родных ресурсов, 
созданных средств 
производства и чело-
веческого капитала, 
которыми располага-
ет страна.

НАЦИОНА́ЛЬНЫЙ ДОХО́Д – ВНП за вычетом 
амортизационных 
отчислений и кос-
венных налогов.

НАЦИОНА́ЛЬНЫЙ 
ПРОДУ́КТ

– денежное выраже-
ние объема продук-
ции, произведенной 
в народном хозяй-
стве страны в тече-
ние года.
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НАЧА́ЛЬНЫЙ КУРС – курс ценных бумаг 
на начало функцио-
нирования фондово-
го рынка.

НАЧИСЛЕ́НИЯ НА 
ЗА́РАБОТНУЮ ПЛА́ТУ

– отчисления во вне-
бюджетные фонды, 
размер которых уста-
навливается в про-
центах от суммы за-
работной платы.

НАЧИ́СЛЕННАЯ 
ЗА́РАБОТНАЯ ПЛА́ТА

– рассчитанная бух-
галтерией организа-
ции, предприятия за-
работная плата ра-
ботника за опреде-
ленный период вре-
мени.

НЕДВИ́ЖИМОСТЬ – земельные участ-
ки, участки недр, все 
сооружения, объек-
ты незавершенного 
строительства, а так-
же воздушные и мор-
ские суда, космиче-
ские объекты.
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НЕДЕЛИ́МЫЙ АННУИТЕ́Т – доход, не подлежа-
щий последующему 
разделу между на-
следниками.

НЕЗАВЕРШЕ́ННОЕ 
ПРОИЗВО́ДСТВО

– частично готовая 
продукция, не про-
шедшая полный цикл 
производства.

НЕЗАВИ́СИМЫЙ СПРОС – спрос на изделие, 
представляющее са-
мостоятельную цен-
ность и не входящее 
составной частью в 
комплект.

НЕКОММЕ́РЧЕСКАЯ 
ОРГАНИЗА́ЦИЯ

– организация, не 
ставящая в качестве 
основной цели своей 
деятельности полу-
чение прибыли.

НЕКОНВЕРТИ́РУЕМАЯ 
ВАЛЮ́ТА

– национальная ва-
люта, действующая 
только в той стране, 
в которой она выпу-
щена.
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НЕЛИКВИ́ДЫ – товары и другие 
материальные цен-
ности, излишние и 
ненужные данному 
предприятию, кото-
рые не удалось реа-
лизовать.

НЕМАТЕРИА́ЛЬНЫЕ 
АКТИ́ВЫ

– интеллектуальная 
собственность и дру-
гие ценности органи-
заций, не являющи-
еся вещественными 
объектами.

НЕОБЛАГА́ЕМЫЙ 
МИ́НИМУМ

– минимальный до-
ход, не облагаемый 
налогом.

НЕПРОИЗВОДИ́ТЕЛЬНЫЕ 
ЗАТРА́ТЫ

– расходы, в резуль-
тате которых не про-
изводится продук-
ция.

НЕПРОИЗВО́ДСТВЕННАЯ 
СФЕ́РА

– отрасли и виды де-
ятельности, не со-
ставляющие мате-
риальное производ-
ство.
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НЕРЕЗИДЕ́НТ (англ. non–resident) – 
лицо, являющееся 
гражданином друго-
го государства.

НЕСОВЕРШЕ́ННАЯ 
КОНКУРЕ́НЦИЯ

– конкуренция в 
условиях, когда фир-
мы имеют возмож-
ность контролиро-
вать цены на продук-
цию, которую они 
производят.

НЕСОСТОЯ́ТЕЛЬНОСТЬ – состояние эконо-
мического субъек-
та, не имеющего воз-
можности платить по 
своим долгам.

НЕ́ТТО ВЕС (ит. netto – чистый) 
– масса товара без 
тары и упаковки.

НЕ́ТТО–ДОХО́Д (ит. netto – чистый) 
– см. ДОХО́ДЫ 
ЧИ́СТЫЕ.

НЕ́ТТО–ПРИ́БЫЛЬ (ит. netto – чистый) 
– см. ПРИ́БЫЛЬ 
ЧИ́СТАЯ.
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НЕУСТО́ЙКА – сумма штрафа, ко-
торый должник обя-
зан уплатить креди-
тору в случае ненад-
лежащего исполне-
ния им договорных 
обязательств.

НЕУСТРАНИ́МЫЕ 
ИЗДЕ́РЖКИ

– расходы, затраты, 
которые вынуждена 
нести компания вне 
зависимости от вида 
и объема ее деятель-
ности.

НЕЭЛАСТИ́ЧНОЕ 
ПРЕДЛОЖЕ́НИЕ

– рыночная ситуа-
ция, при которой ве-
личина предложе-
ния товара слабо ре-
агирует на изменение 
цены товара.

НЕЭЛАСТИ́ЧНЫЙ СПРОС – рыночная ситуа-
ция, при которой ве-
личина спроса на то-
вар слабо реагирует 
на изменение цены 
товара.



142

НОВА́ЦИЯ (лат. novatio – обнов-
ление, изменение) – 
предлагаемое новше-
ство в области про-
изводства, техноло-
гии, организации.

НОМЕНКЛАТУ́РА (лат. nomenklatura – 
роспись имен) – си-
стематизированный 
перечень производи-
мых и продаваемых 
товаров и услуг.

НОМИНА́Л (лат. nominalis – 
именной) – обозна-
ченная цена (на бан-
ковом билете или то-
варе).

НОМИНА́ЛЬНАЯ 
ЗА́РАБОТНАЯ ПЛА́ТА

– установленная ве-
личина заработной 
платы в денежном 
выражении, зафик-
сированная в расчет-
ной ведомости.

НОМИНА́ЛЬНАЯ 
ПРОЦЕ́НТНАЯ СТА́ВКА

– ставка процента, 
исчисленная без уче-
та инфляции.
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НОМИНА́ЛЬНАЯ ЦЕНА́ – см. НОМИНА�Л.

НОМИНА́ЛЬНЫЙ ДОХО́Д – доход, исчислен-
ный в денежном вы-
ражении, без учета 
инфляции.

НОМИНА́ЛЬНЫЙ 
КАПИТА́Л

– первоначально 
установленная учре-
дителями суммарная 
стоимость выпуска-
емых акций компа-
нии.

НО́РМА ЛИКВИ́ДНОСТИ – доля ликвидных ак-
тивов банка в общих 
активах.

НОРМА́ЛЬНАЯ ПРИ́БЫЛЬ – среднеотраслевой 
уровень прибыли на 
вложенный капитал.

НОРМАТИ́В ОБОРО́ТНЫХ 
СРЕДСТВ

– минимальная 
сумма оборотных 
средств, необходи-
мых предприятию 
для обеспечения его 
бесперебойной ра-
боты.
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НОРМАТИ́ВНЫЙ СРОК 
СЛУ́ЖБЫ

– период времени, 
в течение которого 
стоимость основных 
средств должна быть 
возмещена за счет 
амортизации.

НО́СТРО (итал. nostro conto 
– наш счет) – счет 
данного кредитно-
го учреждения у бан-
ка–корреспондента, 
на котором отража-
ются взаимные пла-
тежи.

НЬЮС–РЕЛИ́З (англ. news release) – 
данные о товаре или 
компании, использу-
емые при заключе-
нии договора.

О
ОБЛИГА́ЦИЯ (лат. obligatio – обяза-

тельство) – вид цен-
ной бумаги на предъ-
явителя. 
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ОБОРА́ЧИВАЕМОСТЬ 
ОБОРО́ТНЫХ СРЕДСТВ

– время, в течение 
которого оборотные 
средства осущест-
вляют полный обо-
рот.

ОБОРО́Т – производственный 
цикл от покупки сы-
рья до реализации 
готового продукта.

ОБОРО́Т КАПИТА́ЛА – время, в течение 
которого вложенный 
капитал возвращает-
ся к его владельцу.

ОБОРО́ТНЫЕ СРЕ́ДСТВА – часть средств про-
изводства, целиком 
потребляемая в тече-
ние производствен-
ного цикла.

О́БЩАЯ ПРИ́БЫЛЬ – разница между об-
щим доходом и об-
щими издержками.

О́БЩАЯ 
СО́БСТВЕННОСТЬ

– коллективная соб-
ственность несколь-
ких владельцев.
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ОБЩЕЗАВОДСКИ́Е 
РАСХО́ДЫ

– затраты на обслу-
живание, организа-
цию и управление 
предприятием.

ОБЩЕ́СТВЕННОЕ БЛА́ГО – товары и услуги, 
предоставляемые го-
сударством его граж-
данам на равных на-
чалах.

О́БЩЕСТВО ЗНА́НИЙ – общество, в эконо-
мике которого зна-
ния являются пер-
востепенным ресур-
сом,  а результатом 
производственной 
деятельности – про-
дуцирование новых 
знаний.

О́БЩЕСТВО 
ИНДУСТРИА́ЛЬНОЕ

– общество, в кото-
ром преобладающей 
отраслью националь-
ной экономики яв-
ляется промышлен-
ность.
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О́БЩЕСТВО 
ПО́СТИНДУСТРИА́ЛЬНОЕ

– общество, в кото-
ром сфера услуг име-
ет приоритетное раз-
витие по сравнению с 
промышленным про-
изводством и сель-
ским хозяйством.

О́БЩЕСТВО 
ПОТРЕБЛЕ́НИЯ

(англ. consumer 
society) – совокуп-
ность общественных 
отношений, характе-
ризующихся массо-
вым потреблением 
материальных благ.

О́БЩЕСТВО ПРОСТО́Е – общество, органи-
зованное на основе 
неформальной дого-
воренности, без юри-
дического статуса.

О́БЩЕСТВО С 
ОГРАНИ́ЧЕННОЙ 
ОТВЕ́ТСТВЕННОСТЬЮ 
(ООО)

– компания с ответ-
ственностью по обя-
зательствам в преде-
лах уставного капи-
тала.
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О́БЩИЙ ДОХО́Д – произведение ко-
личества проданно-
го товара на среднюю 
цену единицы прода-
ваемого товара.

О́БЩИЙ РЫ́НОК – межгосударствен-
ное соглашение, раз-
решающее свободное 
обращение капитала, 
рабочей силы, това-
ров и услуг.

ОБЪЕ́КТ 
НАЛОГО́ОБЛОЖЕ́НИЯ

– доход или имуще-
ство налогоплатель-
щика, с которого ис-
числяется налог.

ОВЕРБО́Т (англ. overbought – 
избыточная покупка) 
– резкое повышение 
цен на определенный 
товар в результате 
значительного повы-
шения его закупок.
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ОВЕРДРА́ФТ (англ. overdraft  – 
сверх плана) – фор-
ма предоставления 
кредита в случае, ког-
да величина плате-
жа превышает оста-
ток средств на счете 
клиента.

ОВЕРСО́ЛД (англ. oversold – из-
быточная продажа) 
– резкое падение цен 
на определенный то-
вар на рынке вслед-
ствие значительного 
увеличения его по-
ступления на рынок.

ОДНОКРА́ТНОСТЬ 
НАЛО́ГООБЛОЖЕ́НИЯ

– принцип, по кото-
рому объект может 
облагаться налогом 
определенного вида 
только один раз.
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ОКЛА́Д ДОЛЖНОСТНО́Й – размер номиналь-
ной месячной зара-
ботной платы, уста-
новленный работни-
ку согласно занима-
емой им должности.

ОКУПА́ЕМОСТЬ 
ВЛОЖЕ́НИЙ

– отношение суммар-
ного чистого дохода 
от вложений к их ве-
личине.

ОЛИГОПО́ЛИЯ (греч. oligos – мало-
численный и pōléф – 
продаю, торгую) – го-
сподство небольшо-
го количества фирм 
и компаний в про-
изводстве и прода-
же определенных то-
варов.
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ОЛИГОПСО́НИЯ (греч. oligos – мало-
численный и opsonia 
– покупка) – значи-
тельное превышение 
количества продав-
цов (производите-
лей) товара над огра-
ниченным числом 
представленных на 
рынке покупателей.

ОПЕРАТИ́ВНАЯ 
ОТЧЕ́ТНОСТЬ

– текущие данные о 
деятельности компа-
нии.

ОПЕРАТИ́ВНОЕ 
УПРАВЛЕ́НИЕ

– управление теку-
щей деятельностью 
предприятия.

ОПЕРА́ЦИИ (лат. operatio – дей-
ствие) – совокуп-
ность действий для 
решения экономиче-
ской задачи.

ОПЕРАЦИО́ННЫЙ РЫЧА́Г – прогрессивное на-
растание величины 
чистой прибили при 
увеличении объема 
продаж.
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ОПЛА́ТА ТРУДА́ 
АККО́РДНАЯ

– форма оплаты тру-
да, при которой за-
работная плата вы-
плачивается за пол-
ностью выполнен-
ную работу, объем 
которой заранее ого-
ворен.

ОПТИМА́ЛЬНОСТЬ ПО 
ПАРЕ́ТО

(англ. Pareto 
optimality) – состоя-
ние экономической 
системы, при ко-
тором невозможно 
улучшить положение 
одного лица, не ухуд-
шая положения дру-
гих.

ОПЦИО́Н (лат. optio – выбор, 
желание, усмотре-
ние) – право выбора, 
получаемое за опре-
деленную плату.
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ОРГАНИЗА́ЦИЯ – 1) юридическое 
лицо; 2) порядок и 
способы производ-
ственной или иной 
деятельности с уча-
стием людей.

ОРГАНИЗА́ЦИЯ ТРУДА́ – система меропри-
ятий, обеспечиваю-
щая рациональное 
использование рабо-
чей силы.

ОРИЕНТА́ЦИЯ НА 
ПОТРЕБИ́ТЕЛЯ

– стратегия, соглас-
но которой продукт 
должен соответство-
вать ожиданиям по-
требителей.

ОСНОВНО́Е 
ПРОИЗВО́ДСТВО

– часть производ-
ственного процесса, 
в ходе которого сы-
рьё превращается в 
готовую продукцию.

ОСНОВНО́Й 
ПРОИЗВО́ДСТВЕННЫЙ 
ПЕРСОНА́Л

– часть работников 
предприятия, непо-
средственно участву-
ющая в производ-
стве.
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ОСНОВНЫ́Е ФО́НДЫ 
(СРЕ́ДСТВА)

– средства производ-
ства, участвующие в 
производстве в тече-
ние многих циклов.

ОСТА́ТОЧНАЯ 
СТО́ИМОСТЬ ОСНОВНЫХ 
ФОНДОВ

– стоимость, вычис-
ленная с учетом их 
износа.

ОТВЛЕЧЕ́ННЫЕ 
СРЕ́ДСТВА

– средства предприя-
тий,  изъятые ими из 
оборота на цели, не 
связанные непосред-
ственно с производ-
ственной деятельно-
стью.

ОТДА́ЧА – эффект, приноси-
мый использованием 
факторов производ-
ства в расчете на еди-
ницу используемого 
фактора.
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ОТКРЫ́ТОЕ 
АКЦИОНЕ́РНОЕ 
О́БЩЕСТВО

– акционерное обще-
ство, участники ко-
торого могут отчуж-
дать принадлежащие 
им акции без согла-
сия других акционе-
ров.

О́ТРАСЛИ ЭКОНО́МИКИ – совокупность пред-
приятий, обладаю-
щих общностью про-
изводимой продук-
ции, технологии и 
удовлетворяемых по-
требностей.

ОТЧИСЛЕ́НИЯ – разнообразные вы-
платы, которые про-
изводит предприя-
тие.
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ОФШО́Р (ОФФШО́Р) (англ. off –shore – вне 
берега) – финансо-
вые центры, привле-
кающие иностран-
ный капитал путем 
предоставления спе-
циальных налоговых 
и других льгот ино-
странным компани-
ям.

П
ПАЕВО́Й 
ИНВЕСТИЦИО́ННЫЙ 
ФОНД

– форма совмест-
ного инвестирова-
ния в ценные бума-
ги под управлением 
профессиональной 
управляющей ком-
пании.

ПАЙ – доля, вносимая в 
капитал общества 
каждым его членом.

ПАРТИЦИПА́ЦИЯ – вовлечение персо-
нала в управление 
фирмой.
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ПАССИ́В (лат. passivus – недея-
тельный) 1) совокуп-
ность долгов и обя-
зательств предпри-
ятия; 2) часть бух-
галтерского балан-
са, обозначающая 
источники образо-
вания средств пред-
приятия.

ПАТЕРНАЛИ́ЗМ (лат paternus – отцов-
ский) – покровитель-
ственное отношение 
государства к своим 
гражданам, фирмы к 
своим работникам.

ПАУПЕРИ́ЗМ (лат. pauper – бед-
ный) – массовое об-
нищание, обуслов-
ленное низкими до-
ходами, безработи-
цей.
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ПЕ́НЯ (лат. poena – нака-
зание) – денежный 
штраф за несвоев-
ременное выполне-
ние денежных обяза-
тельств.

ПЕРВОНАЧА́ЛЬНАЯ 
СТО́ИМОСТЬ ОСНОВНЫ́Х 
СРЕДСТВ

– стоимость строи-
тельства сооруже-
ний, первоначаль-
ного приобрете-
ния оборудования, 
по которой основ-
ные средства внесе-
ния внесены в баланс 
предприятия.

ПЕРЕМЕ́ННЫЕ ЗАТРА́ТЫ – затраты, величина 
которых зависит от 
объемов производ-
ства товаров и услуг.

ПЕРЕОЦЕ́НКА – новая оценка сто-
имости товаров, 
основных средств в 
связи с материаль-
ным и моральным 
износом.
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ПЕРЕХО́ДНАЯ 
ЭКОНО́МИКА

– экономика, харак-
теризующаяся ради-
кальными преобра-
зованиями всей со-
циально–экономиче-
ской системы.

ПОВРЕМЕ́ННАЯ ОПЛА́ТА 
ТРУДА́

– форма оплаты тру-
да, при которой вели-
чина заработной пла-
ты зависит от коли-
чества отработанных 
часов.

ПОДРЯ́Д – договор, по которо-
му одна сторона обя-
зуется выполнить по 
заданию другой сто-
роны работу за опре-
деленную плату.

ПОЗИЦИОНИ́РОВАНИЕ 
ТОВА́РА

– процесс определе-
ния места нового то-
вара в ряду суще-
ствующих товаров.

ПОЙМА́ТЬ ЛО́СЯ (сл.) – зафиксиро-
вать убытки в игре на 
бирже.
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ПОКУПА́ТЕЛЬНАЯ 
СПОСО́БНОСТЬ ДЕ́НЕГ

– способность де-
нежной единицы об-
мениваться на опре-
деленное количество 
товаров и услуг.

ПОКУПА́ТЕЛЬНАЯ 
СПОСО́БНОСТЬ 
НАСЕЛЕ́НИЯ

– количество товаров 
и услуг, приобрета-
емое им при данном 
уровне цен на това-
ры.

ПОЛИПО́ЛИЯ – рыночная ситуа-
ция, в которой суще-
ствует ограниченное 
количество крупных 
продавцов, достаточ-
ное для поддержа-
ния условий конку-
ренции.

ПОЛИ́ТИКА «ДЕШЕ́ВЫХ» 
ДЕ́НЕГ

– политика, направ-
ленная на расши-
рение банковско-
го кредита посред-
ством снижения ста-
вок кредитного про-
цента.
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ПОЛИ́ТИКА «ДОРОГИ́Х» 
ДЕ́НЕГ

– политика, направ-
ленная на сокраще-
ние объема денеж-
ной массы в стране.

ПО́ЛНОЕ
ТОВА́РИЩЕСТВО

– вид коммерческого 
товарищества, участ-
ники которого не-
сут неограниченную 
и солидарную ответ-
ственность.

ПОСТИНДУСТРИА́ЛЬНОЕ 
О́БЩЕСТВО

– см. О ́БЩЕСТВО 
П О С Т И Н Д У С Т -
РИА́ЛЬНОЕ.

ПОСТОЯ́ННЫЕ ЗАТРА́ТЫ – расходы предприя-
тия, не зависящие от 
объема производи-
мой продукции.

ПОТО́ЧНОЕ 
ПРОИЗВО́ДСТВО

– способ организа-
ции производства, 
при котором обеспе-
чивается согласован-
ное выполнение опе-
раций технологиче-
ского процесса во 
времени.
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ПОТРЕБИ́ТЕЛЬСКАЯ 
КОРЗИ́НА

– расчетный ассорти-
мент товаров, харак-
теризующий типич-
ный уровень и струк-
туру месячного (го-
дового) потребления 
человека или семьи.

ПОТРЕБИ́ТЕЛЬСКОЕ 
РАВНОВЕ́СИЕ

– структура расхо-
дов потребителя, при 
которой достигается 
наибольшая общая 
полезность от всего 
приобретаемого им 
набора потребитель-
ских благ.

ПО́ШЛИНА – денежный сбор, 
взимаемый уполно-
моченными офици-
альными органами 
при выполнении ими 
определённых функ-
ций.
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ПРЕДЕ́ЛЬНАЯ 
ДОХО́ДНОСТЬ РЕСУ́РСА

– доходность, обе-
спечиваемая допол-
нительной единицей 
привлечения ресурса 
в условиях совершен-
ной конкуренции.

ПРЕДЕ́ЛЬНАЯ НО́РМА 
ЗАМЕЩЕ́НИЯ

– норма замещения 
одного блага другим, 
при которой сохра-
няется тот же уро-
вень удовлетворения 
потребителя.

ПРЕДЕ́ЛЬНЫЕ ИЗДЕ́РЖКИ 
(РАСХО́ДЫ)

– увеличение рас-
ходов предприятия, 
требуемое для увели-
чения выпуска про-
дукции на одну еди-
ницу.

ПРЕДЛОЖЕ́НИЕ – количество това-
ров, которое про-
изводитель желает 
и может продать по 
данной цене в опре-
деленный период 
времени.
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ПРЕДМЕ́ТЫ ТРУДА́ – сырье и материалы, 
которые подвергают-
ся воздействию чело-
века с помощью ору-
дий труда в процессе 
производства.

ПРЕЙСКУРА́НТ (франц. prix – цена 
и courant – текущий) 
– справочник цен на 
продукцию, товары, 
услуги.

ПРЕФЕРЕ́НЦИИ (лат. praeferentis – 
предпочтение) – пре-
имущества, предо-
ставляемые для под-
держки определен-
ных видов деятель-
ности.

ПРИ́БЫЛЬ – превышение дохо-
дов от продажи това-
ров и услуг над затра-
тами на производ-
ство и продажу этих 
товаров.
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ПРИ́БЫЛЬ ЧИ́СТАЯ 
(ПРИ́БЫЛЬ ОСТА́ТОЧНАЯ)

– прибыль, остающа-
яся в распоряжении 
фирмы после вы-
платы обязательных 
платежей.

ПРИВАТИЗА́ЦИЯ (лат. privatus – част-
ный) – передача в 
частную собствен-
ность государствен-
ного или муници-
пального имущества.

ПРИ́НЦИП 
ЕДИ́НОНАЧА́ЛИЯ

– принцип управле-
ния, когда полномо-
чия концентриру-
ются в руках одного 
лица – руководителя.

ПРИХО́Д – величина посту-
пления товаров, ма-
териалов, денежных 
средств из опреде-
ленных источников 
за период времени.

ПРОДВИЖЕ́НИЕ ТОВА́РА – действия произво-
дителей и продавцов 
товара в целях повы-
шения спроса.
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ПРОДУКТИ́ВНОСТЬ – объем получаемого 
полезного продукта 
от определенного ис-
точника.

ПРОИЗВОДИ́ТЕЛЬНОСТЬ 
ТРУДА́

– количество време-
ни, затрачиваемое 
на единицу продук-
ции либо количество 
продукции, выпу-
щенной работником 
за единицу времени.

ПРОИЗВОДИ́ТЕЛЬНЫЕ 
СИ́ЛЫ

– совокупность 
средств производ-
ства и людей, заня-
тых в производстве.

ПРОИЗВО́ДСТВЕННЫЙ 
ПОТЕНЦИА́Л

– объем продукции, 
который может быть 
произведен при пол-
ном использовании 
имеющихся у пред-
приятия ресурсов.

ПРОИЗВО́ДСТВЕННЫЙ 
ЦИКЛ

– период времени, за 
который происходит 
превращение исхо-
дных ресурсов в го-
товый продукт.
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ПРОИЗВО́ДСТВО – процесс создания 
материальных благ.

ПРОМО́УТЕР (англ. promoter – спо-
собствующий) – 
лицо, занимающее-
ся целенаправленной 
рекламой товара.

ПРОТЕКЦИОНИ́ЗМ (лат. proctio – при-
крытие) – полити-
ка государства по 
ограждению вну-
треннего рынка стра-
ны от проникно-
вения на него ино-
странных товаров.

ПРОЦЕ́ССИНГ – обработка инфор-
мации об операциях, 
проведенных в пла-
тежной системе.

ПУЛ (англ. pool – общий 
котел) – форма согла-
шения между пред-
принимателями, ког-
да прибыль поступа-
ет в общий фонд.

Р
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РАСПОЛАГА́ЕМЫЙ ДОХО́Д – доход, идущий на 
личное потребление 
и очищенный от на-
лога.

РАСХО́ДЫ – затраты в процессе 
хозяйственной дея-
тельности, приводя-
щие к уменьшению 
средств предприя-
тия или увеличению 
его долговых обяза-
тельств.

РАСЦЕ́НКА – ставка, установ-
ленная для оплаты 
сдельной работы.

РЕА́ЛЬНЫЙ ДОХО́Д – денежный доход 
граждан с учетом ин-
фляции.

РЕВАЛОРИЗА́ЦИЯ – возобновление об-
мена бумажных де-
нег на золото по но-
миналу.
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РЕВАЛЬВА́ЦИЯ (лат. valeo – имею 
значение, стою) – по-
вышение курса наци-
ональной валюты по 
отношению к валю-
там других стран.

РЕ́ВЕРС (латин. reversus – об-
ратный) –оборотная 
сторона монеты, на 
которой обозначено 
ее достоинство (си-
ноним – решка).

РЕВИ́ЗИЯ (лат. revisio – пере-
смотр) – проверка 
финансово–хозяй-
ственной деятельно-
сти предприятий.

РЕДУ́КЦИЯ ТРУДА́ – приведение видов 
труда разной слож-
ности к единой мере.

РЕЗЕ́РВ ЛЕГА́ЛЬНЫЙ – часть капитала, со-
ставляемая из отчис-
лений от прибыли.
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РЕЗЕ́РВ ЛИКВИ́ДНЫЙ – часть капитала в 
форме наличного ре-
зерва, зарезервиро-
ванная для высоко-
рентабельных инве-
стиций.

РЕЗЕ́РВ 
МОБИЛИЗАЦИО́ННЫЙ

– резерв производ-
ственных мощно-
стей, сохраняемый 
на случай возникно-
вения чрезвычайно-
го положения.

РЕЗЕРВИ́РОВАНИЕ (лат. reservare – со-
хранять) – сохране-
ние ресурсов про за-
пас.

РЕЗЕ́РВНАЯ ВАЛЮ́ТА – общепризнанная в 
мире валюта, исполь-
зуемая для создания 
в центральных бан-
ках резерва денеж-
ных средств.

РЕЗЕ́РВНЫЕ АКТИ́ВЫ – активы, не предна-
значенные для пога-
шения неотложных 
долгов.
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РЕИНЖИНИ́РИНГ – коренная пере-
стройка бизнес–про-
цессов в производ-
стве и управлении.

РЕКВИЗИ́ТЫ 
ОРГАНИЗА́ЦИИ

– адресные данные, 
телефоны, которые 
одна из договарива-
ющихся сторон сооб-
щает другой для под-
держания связи.

РЕКЛАМА́ЦИЯ (лат. reciamatio – 
громкое выражение) 
– претензия по по-
воду недоброкаче-
ственного товара или 
ненадлежащего ис-
полнения одной из 
сторон договора при-
нятых на себя обяза-
тельств.

РЕМАРКЕ́ТИНГ – маркетинговые ме-
роприятия, проводи-
мые при снижении 
спроса на товар.
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РЕМИ́ССИЯ (лат. remissio – осла-
бление) – скид-
ка с цены продава-
емого товара, кото-
рую делает продавец 
с целью округления 
цены.

РЕМИТЕ́НТ (лат. remitto – отсы-
лаю) – лицо, на имя 
которого выписан 
переводный вексель.

РЕНОВА́ЦИЯ (лат. renovatio – об-
новление, возобнов-
ление) – замещение 
выбывающих произ-
водственных основ-
ных фондов новыми.
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РЕ́НТА (лат. reddita – воз-
вращенная) – доход, 
регулярно получае-
мый владельцем от 
использования зем-
ли, имущества, капи-
тала, не требующий 
осуществления пред-
принимательской де-
ятельности.

РЕНТА́БЕЛЬНОСТЬ (нем. rentabel – до-
ходный, прибыль-
ный) – отношение 
прибыли к затратам.

РЕНТА́БЕЛЬНОСТЬ 
КАПИТАЛО́ВЛОЖЕ́НИЙ

– отношение суммар-
ной прибыли, прино-
симой инвестиция-
ми, к величине инве-
стиций.

РЕНТА́БЕЛЬНОСТЬ 
ПРЕДПРИЯ́ТИЯ

– отношение прибы-
ли к средней стоимо-
сти основных и обо-
ротных средств.
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РЕНТА́БЕЛЬНОСТЬ 
ПРОДУ́КЦИИ

– отношение при-
были от реализации 
продукции к себесто-
имости ее производ-
ства и обращения.

РЕ́НТИНГ (англ. renting) – крат-
ковременная аренда 
машин и оборудова-
ния без права их по-
следующего выкупа 
арендатором.

РЕПО́ – соглашение об об-
ратной покупке ра-
нее проданного то-
вара.

РЕПРИВАТИЗА́ЦИЯ (лат. privatus – част-
ный) – приватизация 
ранее национализи-
рованной частной 
собственности.
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РЕСТРИ́КЦИЯ (лат. restrictio – огра-
ничение) – ограни-
чение производства 
и продаж, проводи-
мое монополиями с 
целью искусственно-
го повышения цен на 
товары.

РЕСТРУКТУРИЗА́ЦИЯ – комплексное пре-
образование деятель-
ности организации, 
состоящее в измене-
нии структуры про-
изводства, активов.

РЕТО́РСИИ (лат. retorsio – обрат-
ное действие) – огра-
ничительные меры, 
принимаемые госу-
дарством в ответ на 
аналогичные дей-
ствия другого госу-
дарства.

РЕФИНАНСИ́РОВАНИЕ (англ. refi nancing) – 
повторное финан-
сирование на осно-
ве новых заимство-
ваний.
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РЕФО́РМА (лат. reformo – пре-
образовываю) – из-
менение в устройстве 
чего–либо, сделанное 
в целях улучшения.

РЕЦЕ́ССИЯ (лат. recessus – отсту-
пление) – некритиче-
ский спад производ-
ства или замедление 
темпов экономиче-
ского роста.

РИТО́РНО – часть страхового 
взноса, удерживае-
мая страховыми ор-
ганизациями при из-
менении условий или 
расторжении страхо-
вого договора.

РИЭ́ЛТОР (англ. realtor) – тор-
говец недвижимо-
стью.
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РОЛЛ–О́ВЕР (англ. rollover – воз-
обновление) – 1) 
продление срока кре-
дита посредством его 
технического пога-
шения и одновремен-
ного возобновления 
путем предоставле-
ния нового кредита; 
2) перевод средств из 
одной формы инве-
стиций в другую.

РО́ЯЛТИ (англ. royalty – ко-
ролевские привиле-
гии) – периодиче-
ский платеж за пра-
во пользоваться ли-
цензией.

РЫ́НОЧНАЯ СТО́ИМОСТЬ – вероятная цена, по 
которой данный объ-
ект может быть от-
чужден на откры-
том рынке в услови-
ях конкуренции.
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РЫ́НОЧНАЯ ЭКОНО́МИКА – экономика, осно-
ванная на принципах 
свободного предпри-
нимательства, мно-
гообразия форм соб-
ственности, рыноч-
ного ценообразова-
ния

С
СА́ЛЬДО (итал. saldo – расчет, 

остаток) – разность 
между доходами и 
расходами за опреде-
ленный промежуток 
времени.

СА́ЛЬДО ДЕБЕТО́ВОЕ – превышение ито-
говых сумм по дебе-
ту счета в сравнении 
с кредитом.

СА́ЛЬДО КРЕДИТО́ВОЕ – превышение итого-
вых сумм по кредиту 
счета в сравнении с 
дебетом.
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САМООКУПА́ЕМОСТЬ – принцип хозяй-
ствования, при ко-
тором расходы пол-
ностью покрывают-
ся собственными до-
ходами.

САМОРЕГУЛИ́РОВАНИЕ – самостоятельное 
реагирование объ-
екта управления на 
внешние воздей-
ствия.

САМОУПРАВЛЕ́НИЕ – управление пред-
приятием без внеш-
него вмешательства.

САМОФИНАНСИ́РОВАНИЕ – осуществление фи-
нансово–хозяйствен-
ной деятельности из 
собственных источ-
ников.
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САНА́ЦИЯ (лат. sanatio – ле-
чение, оздоровле-
ние) – мероприятия 
по улучшению фи-
нансового положе-
ния предприятий для 
предотвращения их 
банкротства.

САНИ́РОВАНИЕ – см. САНА́ЦИЯ.

СБАЛАНСИ́РОВАННЫЙ 
БЮДЖЕ́Т

– бюджет, в котором 
соблюдено соответ-
ствие между расхода-
ми и доходами.

СБО́РЫ – обязательные пла-
тежи, вносимые в по-
рядке оплаты услуг, 
оказываемых госу-
дарственными орга-
нами.

СВЕРХПРИ́БЫЛЬ – прибыль, значи-
тельно превосходя-
щая её среднюю нор-
му.
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СВОП (англ. swap – мена) – 
обменная операция, 
в которой заключе-
ние сделки о купле 
(продаже) сопрово-
ждается заключени-
ем сделки об обрат-
ной продаже (купле) 
того же товара через 
определенный срок.

СДЕ́ЛЬНАЯ ОПЛА́ТА 
ТРУДА́

– форма оплаты тру-
да, при которой за-
работная плата про-
порциональна коли-
честву произведен-
ной продукции.

СДЕ́РЖИВАЮЩИЙ 
МА́РКЕ́ТИНГ

– меры, направлен-
ные на снижение 
спроса.

СЕБЕСТО́ИМОСТЬ 
ПРОДУ́КЦИИ

– текущие издержки 
производства и об-
ращения, реализа-
ции продукции, ис-
численные в денеж-
ном выражении.
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СЕГМЕ́НТ РЫ́НКА (лат. segmentum – от-
резок) – совокуп-
ность потребителей, 
однотипно реагиру-
ющих на одни и те же 
товары.

СЕКВЕ́СТР (лат. seqvestro – став-
лю вне, отделяю) – 
временная передача 
спорного имущества 
третьей стороне до 
решения в арбитраж-
ном суде.

СЕКЪЮРИТИЗА́ЦИЯ (англ. securities – цен-
ные бумаги) – замена 
нерыночных займов 
и/или потоков на-
личности на ценные 
бумаги.

СЕЛЕКТИ́ВНЫЙ СПРОС  (лат. selector – со-
ртировщик) – изби-
рательный спрос на 
отдельные виды то-
варов при низком 
спросе на другие то-
вары.
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СЕНЬОРА́Ж (англ. seigniorage – 
право сеньора) – до-
ход государства от 
эмиссии денег.

СЕПАРАТИ́ЗМ  (англ. separatus – от-
дельный) – политика 
региональной эконо-
мики, стремление по-
лучить полную эко-
номическую само-
стоятельность и не-
зависимость от цен-
тра.

СЕРИ́ЙНОЕ 
ПРОИЗВОДСТВО

 – производство про-
дукции отдельными 
партиями, в значи-
тельном, но не массо-
вом количестве.

СИНДИКА́Т (лат. sindicatus, 
sindicus – поверен-
ный, представитель) 
– объединение пред-
приятий, выпуска-
ющих однородную 
продукцию.
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СИНЕРГИ́ЧЕСКИЙ 
ЭФФЕ́КТ

 (греч. synergos – вме-
сте действующий) – 
возрастание эффек-
тивности деятельно-
сти в результате со-
единения, интегра-
ции, слияния отдель-
ных частей в единую 
систему.

СИСТЕ́МА ОПЛА́ТЫ 
ТРУДА́

– методы установле-
ния уровня оплаты 
труда работников.

СИТУАЦИО́ННОЕ 
УПРАВЛЕ́НИЕ

(лат. situatio – по-
ложение) – опера-
тивное управление, 
принятие управлен-
ческих решений по 
мере возникновения 
проблем.

СКИ́ДКА – размер возможно-
го уменьшения ба-
зисной цены товара, 
указанной в договоре 
о сделке.
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СКО́НТО (итал. sconto – скид-
ка) – скидка с цены 
товара при его опла-
те до наступления 
срока платежа.

СЛО́ГАН (англ. slogan – лозунг, 
призыв, девиз) – ре-
кламный лозунг, со-
держащий сжатую, 
легко воспринимае-
мую формулировку 
рекламной идеи.

СМЕ́ТА ЗАТРА́Т – полная сводка за-
трат на производство 
продукции, выполне-
ние работ, услуг.

СМЕ́ШАННАЯ 
ЭКОНО́МИКА

– экономика, в кото-
рой сочетаются чер-
ты рыночной и цен-
трализованной эко-
номических систем.
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СОВЕРШЕ́ННАЯ 
КОНКУРЕ́НЦИЯ

– конкуренция меж-
ду производителями, 
продавцами товаров 
на так называемом 
идеальном рынке, где 
представлено неогра-
ниченное количество 
продавцов и покупа-
телей однородного 
товара, свободно об-
щающихся между со-
бой.

СОВЕРШЕ́ННАЯ 
НЕЭЛАСТИ́ЧНОСТЬ

– ситуация, когда из-
менение цены не ве-
дет к изменению 
спроса (совершенно 
неэластичный спрос) 
и предложения (со-
вершенно неэластич-
ное предложение).

СОВЕРШЕ́ННАЯ 
ЭЛАСТИ́ЧНОСТЬ

– ситуация, когда из-
менение величины 
спроса (предложе-
ния) не требует изме-
нения цены товаров.
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СОВОКУ́ПНОЕ 
ПРЕДЛОЖЕ́НИЕ

– кривая, показыва-
ющая общее количе-
ство товаров и услуг, 
которое может быть 
предложено при раз-
ных уровнях цен.

СОВОКУ́ПНЫЙ 
ОБЩЕ́СТВЕННЫЙ 
ПРОДУ́КТ

– весь валовой про-
дукт, созданный 
предприятиями в те-
чение данного года.

СОВОКУ́ПНЫЙ СПРОС – общий объем спро-
са на товары и услуги 
в стране.

СОПОРУЧИ́ТЕЛЬ – лицо, принимаю-
щее на себя равные 
с другими обязатель-
ства по кредиту.

СПАД ЭКОНОМИ́ЧЕСКИЙ – длительное, устой-
чивое снижение объ-
емов производства 
основных видов то-
варов и услуг.



188

СПЕЦИАЛИЗА́ЦИЯ 
ПРОИЗВО́ДСТВА

– сосредоточение 
основной деятельно-
сти предприятия на 
производстве узкого 
круга продукции.

СПРОС – количество товара, 
которое покупатель 
желает и способен 
приобрести по дан-
ной цене в данный 
период времени.

СРЕ́ДНИЕ 
ЭКОНОМИ́ЧЕСКИЕ 
ПОКАЗА́ТЕЛИ

– статистические по-
казатели, определя-
емые как средние 
за несколько лет по 
ряду экономических 
объектов.

СРЕ́ДСТВА 
ПРОИЗВО́ДСТВА

– орудия и предметы 
производственной, 
трудовой деятельно-
сти людей.

ССУ́ДА – заем, предостав-
ленный в денежной 
или натуральной 
форме.
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СТА́ВКА – плата за предостав-
ленный кредит, ис-
числяемая по отно-
шению к общей сум-
ме кредита.

СТАГНА́ЦИЯ (лат. stagno – делаю 
неподвижным) – за-
стой в экономике, 
п р ед ш е с т в у ющ и й 
спаду, сопровождаю-
щий спад.

СТАГФЛЯ́ЦИЯ (лат. stagno – де-
лаю неподвижным и 
infl atio – вздутие) – 
сочетание экономи-
ческого спада с ин-
фляцией.

СТА́РТОВЫЙ КАПИТА́Л – начальный капи-
тал, необходимый 
для открытия соб-
ственного дела.

СТАТЬИ́ КАЛЬКУЛЯ́ЦИИ – виды затрат, об-
разующие себестои-
мость продукции.
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СТО́РНО (ит. storno, букв. – по-
ворот, возврат) – за-
пись взамен ошибоч-
ной в бухгалтерском 
учете.

СТРАТЕГИ́ЧЕСКИЕ 
ТОВА́РЫ

– виды товаров, экс-
порт которых из 
страны ограничен 
или запрещен.

СТРАТЕ́ГИЯ (др.–греч. στρατηγία 
– искусство полко-
водца) – общий, не-
детализированный 
план какой–либо де-
ятельности, охваты-
вающий длительный 
период времени.

СТРИНГ (англ. string – ряд, се-
рия) – группа одно-
родных товаров, объ-
единяемых на аукци-
онном торге в одну 
единицу, продавае-
мых вместе, по об-
щей цене.
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СТРУКТУ́РА 
ВОСПРОИЗВО́ДСТВЕННАЯ

– структура основ-
ных средств произ-
водства, характери-
зующая меру их об-
новления.

СТРУКТУ́РА 
ОРГАНИЗАЦИО́ННАЯ

– структура объекта 
управления.

СТРУКТУ́РА 
ПРОИЗВО́ДСТВЕННАЯ

– состав и взаимос-
вязи основных и 
в с п о м ог ат ел ь н ы х 
производственных 
подразделений.

СУБАРЕ́НДА – передача аренда-
тором части арендо-
ванного имущества 
в аренду третьему 
лицу.

СУБВЕ́НЦИЯ (лат. subvenire – при-
ходить на помощь) 
– денежное пособие, 
выделяемое на опре-
деленный срок на 
конкретные цели.
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СУБОРДИНА́ЦИЯ – соблюдение правил 
служебных отноше-
ний в соответствии 
с подчиненностью, 
служебным положе-
нием.

СУБПОДРЯ́ДЧИК – фирма, привлека-
емая генеральным 
подрядчиком к уча-
стию в сооружении 
объекта.

СУПЕРВА́ЙЗЕР (англ. supervisor, 
букв. – надсмот-
рщик) – наблюда-
тель, инспектор; ме-
неджер, руководи-
тель.

СЧЕТ – товарный доку-
мент, выписываемый 
продавцом на имя 
покупателя, удосто-
веряющий покупку и 
ее стоимость.

СЧЕТ НО́СТРО – см. НО́СТРО.
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СЧЕТ–ФАКТУ́РА – документ, являю-
щийся основанием 
для принятия предъ-
явленных сумм НДС 
к вычету или возме-
щению.

Т
ТА́ЙМШЕР (англ. time share – 

«разделение време-
ни») – покупка в лич-
ную собственность 
недвижимости на 
фиксированное в те-
чение года время.

ТА́КСА (нем. Taxe от лат. 
taxare – оценивать) 
– четко установлен-
ный уровень тари-
фов, цен, оплаты.
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ТА́КТИКА 
ЭКОНОМИ́ЧЕСКАЯ

(греч. taktiká – искус-
ство построения во-
йск) – совокупность 
методов и приемов, 
применяемых для 
достижения наме-
ченной цели, в рас-
чете на относитель-
но кратковременный 
период.

ТАМО́ЖЕННЫЙ ТАРИ́Ф – свод ставок тамо-
женных пошлин об-
лагаемых товаров.

ТАНТЬЕ́МА (франц. tantieme) – 
дополнительное воз-
награждение, выпла-
чиваемое руковод-
ству фирмы из чи-
стой прибыли.

ТАРИ́Ф (франц. tarif) – став-
ка или совокупность 
ставок обложения 
или оплаты чего–
либо.
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ТАРИ́ФНЫЙ РАЗРЯ́Д – величина, отража-
ющая сложность тру-
да и квалификацию 
работника.

ТЕКУ́ЩАЯ РЫ́НОЧНАЯ 
СТО́ИМОСТЬ

– цена, по которой 
продается или мож-
но продать объект, 
товар на рынке.

ТЕЛЕМА́РКЕ́ТИНГ (англ. telemarketing) 
– сбыт с помощью 
средств телекомму-
никаций.

ТЕЛЕШО́ПИНГ (англ. teleshoping) – 
розничная торговля 
с помощью средств 
телекоммуникаций.

ТЕМП ПРИРОСТА – отношение приро-
ста величины эконо-
мического показате-
ля за определенный 
период времени к его 
исходному уровню.
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ТЕМП РО́СТА – отношение величи-
ны экономического 
показателя в данное 
время к его исходно-
му значению, приня-
тому за базу отсчета.

ТЕ́МПЫ ИНФЛЯ́ЦИИ –годовой темп при-
роста общего уровня 
цен в течение опреде-
ленного периода вре-
мени.

ТЕ́НДЕР (англ. tender – пред-
ложение) – конкурс-
ная форма размеще-
ния заказа.

ТЕ́ХНИКО–
ЭКОНОМИ́ЧЕСКОЕ 
ОБОСНОВА́НИЕ (ТЭО)

– оценка экономиче-
ской целесообразно-
сти осуществления 
предлагаемого про-
екта.

ТЕХНОЛО́ГИЯ – порядок и способы 
производственной 
или иной деятельно-
сти без участия лю-
дей.
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ТЕХНОПО́ЛИС (греч. téchnē – искус-
ство и polis – город) 
– разновидность сво-
бодной экономиче-
ской зоны на базе ин-
теграции высокораз-
витого производства, 
науки и образования.

ТОВА́РНОЕ ХОЗЯ́ЙСТВО – тип хозяйства, в ко-
тором производство 
ориентировано на 
рынок.

ТОП–МЕ́НЕДЖМЕНТ – высшее руковод-
ство компании, 
включающее ее ге-
нерального директо-
ра, его заместителей 
и директоров по на-
правлениям работ.

ТОРГ АУКЦИО́ННЫЙ – публичный торг, 
который проводится 
по аукционным пра-
вилам.
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ТОРГИ́ – состязательный по-
рядок заключения 
некоторых догово-
ров в форме аукцио-
на или конкурса.

ТОРГО́ВАЯ МА́РКА – оригинально 
оформленный специ-
альный отличитель-
ный знак торгового 
предприятия.

ТОРГО́ВАЯ ПАЛАТА – организация, со-
действующая раз-
витию экономики и 
торговли.

ТО́ЧКА 
БЕЗУБЫ́ТОЧНОСТИ

– минимальный уро-
вень производства 
при котором величи-
на выручки равна из-
держкам производ-
ства и обращения.

ТРАКА́ЦИЯ – предварительное 
предложение о про-
даже или покупке то-
варов.
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ТРАСТ (англ. trust – дове-
рие) – процесс дове-
рительного управле-
ния собственностью.

ТРА́СТ–КОМПА́НИЯ – компания, выпол-
няющая действия по 
поручению владель-
ца имущества.

ТРА́СТОВОЕ 
СОГЛАШЕ́НИЕ

– соглашение, по ко-
торому банк прини-
мает на себя управле-
ние средствами кли-
ента.

ТРЕ́ЙДИНГ – продажа и последу-
ющая покупка тех же 
ценных бумаг в рас-
чете на получение 
прибыли за счет из-
менения их курсовой 
стоимости.

ТРУДОЕ́МКОСТЬ – затраты труда, ра-
бочего времени на 
производство едини-
цы продукции.
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У
УБЫ́ТКИ ПРЯМЫ́Е – непосредственный 

ущерб, возникаю-
щий из–за наруше-
ния контракта.

УМЫ́ШЛЕННОЕ 
БАНКРО́ТСТВО

– преднамеренное 
создание ситуации 
неплатежеспособно-
сти компании.

УНИВЕРСА́ЛЬНЫЙ 
АКЦИ́З

– налог с оборота, 
взимаемый с выруч-
ки от продажи то-
варов массового по-
требления и включа-
емый в цену этих то-
варов.

УПРАВЛЕ́НИЕ 
ПЕРСОНА́ЛОМ

– система  отноше-
ний, обеспечиваю-
щих эффективную 
реализацию возмож-
ностей человека в 
интересах самого ра-
ботника и организа-
ции в целом.
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У́РОВЕНЬ БЕ́ДНОСТИ – размер дохода, обе-
спечивающий про-
житочный минимум.

У́РОВЕНЬ БЕЗРАБО́ТИЦЫ – отношение числа 
безработных к эко-
номически активно-
му населению.

У́РОВЕНЬ ЖИ́ЗНИ – степень удовлетво-
рения основных жиз-
ненных потребно-
стей людей.

У́РОВЕНЬ ЗА́НЯТОСТИ – количество заня-
тых в общем объеме 
рабочей силы.

У́РОВЕНЬ ИНФЛЯ́ЦИИ – величина прироста 
цен за определенный 
период в процентах.

УСЛО́ВНО–ПОСТОЯ́ННЫЕ 
РАСХО́ДЫ

– расходы предприя-
тий на производство 
продукции, которые 
не зависят от объема 
производимой про-
дукции.
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УСТА́ВНЫЙ КАПИТА́Л – зафиксированный 
в уставе акционер-
ного общества его 
начальный капитал 
в денежном измере-
нии.

УСТО́ЙЧИВОЕ 
ДЕ́НЕЖНОЕ ОБРАЩЕ́НИЕ

– соответствие де-
нежной массы в об-
ращении объему 
ВВП.

УСТО́Й́ЧИВОСТЬ 
ПРЕДПРИЯ́ТИЯ

– финансовое состо-
яние предприятия, 
обеспечивающее вы-
полнение всех его 
обязательств.

УТИЛИЗА́ЦИЯ (лат. utilis – полез-
ный) – использова-
ние отходов произ-
водства и потребле-
ния.
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УЧЕ́Т ИМУ́ЩЕСТВА – регистрация иму-
щественных ценно-
стей предприятия, 
внесение их в книги 
учета материальных 
ценностей.

УЧЕ́ТНАЯ ПОЛИ́ТИКА 
ОРГАНИЗА́ЦИИ

– совокупность спо-
собов ведения бух-
галтерского учета.

УЧЕ́ТНАЯ СТА́ВКА – ставка процен-
та, под который цен-
тральный банк пре-
доставляет кредиты 
коммерческим бан-
кам.

Ф
ФА́ЗЫ 
ЭКОНОМИ́ЧЕСКОГО 
ЦИ́КЛА

– фазы, которые про-
ходит экономика в 
результате цикличе-
ской динамики.

ФАКТО́РИНГ (англ. factoring) – фи-
нансирование под 
уступку денежного 
требования.
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ФА́КТОРЫ 
ПРОИЗВО́ДСТВА

– используемые в 
производстве ресур-
сы (земля, природ-
ные ресурсы, труд, 
капитал, предпри-
нимательская актив-
ность).

ФАКТУ́РА (лат. factura – обра-
ботка, строение) – 
товарный документ, 
содержащий данные 
о виде, количестве и 
стоимости продан-
ного товара.

ФИКСИ́РОВАННАЯ 
ПРОЦЕ́НТНАЯ СТА́ВКА

– ставка процента на 
банковский кредит, 
устанавливаемая на 
определенный срок.

ФИКСИ́РОВАННЫЕ 
ПЛАТЕЖИ́

– платежи, не зави-
сящие от результатов 
деятельности пред-
приятия, получаемо-
го им дохода.
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ФИКСИ́РОВАННЫЙ 
ВАЛЮ́ТНЫЙ КУРС

 – курс валюты, за-
крепленный государ-
ством, не подвергаю-
щийся рыночным из-
менениям.

ФИНА́НСОВЫЙ ГОД – период, на кото-
рый разрабатывается 
и в течение которо-
го действует государ-
ственный бюджет.

ФИНА́НСОВЫЙ 
МЕ́НЕДЖМЕНТ

– управление финан-
совыми операция-
ми, денежными по-
токами.

ФИНА́НСОВЫЙ УЧЕТ – учет наличия и 
движения денежных 
средств, финансо-
вых ресурсов, основ-
ной частью которого 
является бухгалтер-
ский учет.
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ФИ́ФО (англ. FIFO, fi rst–in–
fi rst–out – первым 
поступил – первым 
обслужен) – метод 
бухгалтерского учета 
товарных запасов по 
цене первой посту-
пившей партии этих 
товаров.

ФОНД ОПЛА́ТЫ ТРУДА́ – суммарные денеж-
ные средства пред-
приятия, расходуе-
мые на заработную 
плату, премиальные 
выплаты, доплаты 
работникам, компен-
сирующие выплаты.

ФО́НДОВАЯ БИ́РЖА – организационно 
оформленный, регу-
лярно функциониру-
ющий рынок ценных 
бумаг.



207

ФОНДОВООРУЖЕ́ННОСТЬ – степень оснащен-
ности основными 
производственными 
фондами (средства-
ми).

ФОНДОЕ́МКОСТЬ – объем производ-
ственных фондов, 
приходящихся на 
единицу продукции.

ФОНДООТДА́ЧА (англ. effi  ciency of 
capital) – величина, 
обратная фондоем-
кости производства, 
объем продукции в 
расчете на единицу 
используемых произ-
водственных фондов.

ФО́РЕКС (англ. Forex, от 
FOReign EXchange 
– валютный обмен) 
– рынок межбанков-
ского обмена валют 
по свободным ценам.



208

ФОРФЕ́ЙТИНГ (франц. a forfai – це-
ликом, общей сум-
мой) – операция по 
приобретению фи-
нансовым агентом 
коммерческого обя-
зательства заемщика 
перед кредитором.

ФОРФЕТИ́РОВАНИЕ – см. ФОРФЕ ́ЙТИНГ.

ФРАНЧА́ЙЗИНГ – форма предприни-
мательства, при ко-
торой заключают-
ся договора на право 
использования тор-
говой марки.

ФРАНШИ́ЗА (франц. franchise – 
льгота, вольность) – 
часть убытков лица, 
страхующего имуще-
ство, не подлежащая 
возмещению со сто-
роны страховщика.
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ФУНКЦИОНА́ЛЬНАЯ 
СТРУКТУ́РА

– тип организацион-
ной структуры, при 
котором подразделе-
ния создаются в со-
ответствии с видом 
выполняемых ими 
работ.

Х
ХА́ЙРИНГ (англ. hiring) – сред-

несрочная аренда 
имущества (шести 
месяцев до трех лет).

ХАЙТЭ́К–КОМПА́НИЯ (англ. hightech 
company) – компа-
ния, внедряющая и 
применяющая вы-
сокотехнологичные 
процессы.

ХО́ЛДИНГ (англ. holding – вла-
дение) – компания, в 
состав активов кото-
рой входят контроль-
ные пакеты акций 
других компаний.
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ХО́УМ–БЭ́НКИНГ (англ. home banking) 
– система доступа к 
банковским услугам 
через домашний ком-
пьютер клиента.

Ц
ЦЕ́ННОСТЬ – значимость това-

ра, вещи, продукта, 
актива для потреби-
теля.

ЦЕ́ННЫЕ БУМА́ГИ – денежные или то-
варные документы, 
дающие право на по-
лучение определен-
ных доходов.

ЦЕНОВА́Я ПОЛИ́ТИКА – рыночная полити-
ка фирм, продающих 
товары, проявляю-
щаяся в варьирова-
нии цен их продажи.

ЦЕ́ССИЯ (лат. cessio – переда-
ча) – передача дру-
гим лицам своего 
права на обладание 
собственностью.
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Ч
ЧА́РТЕРНЫЕ ПЕРЕВО́ЗКИ – нерегулярные пере-

возки, осуществляю-
щиеся по договорам 
чартера.

ЧАСОВА́Я ВЫ́РАБОТКА – количество про-
дукции, производи-
мой работником за 
один час.

ЧАСТИ́ЧНО 
КОНВЕРТИ́РУЕМАЯ 
ВАЛЮ́ТА

– национальная ва-
люта, не обладающая 
полной конвертируе-
мостью.

ЧЕК (англ. cheque, амер. 
check) – денежный 
документ установ-
ленной формы.

ЧЕ́КОВЫЙ ВКЛАД – вклад в коммерче-
ском банке, на кото-
рый можно выписать 
чек.
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ЧЕ́КОВЫЙ КЛИРИНГ – система движения 
денежных фондов 
между банками, при 
которых чек, выпи-
санный одним бан-
ком, принимается 
другими.

ЧЕЛОВЕ́КО–ЧАС – единица измере-
ния рабочего време-
ни, соответствующая 
часу фактической ра-
боты одного челове-
ка.

ЧЕЛОВЕ́ЧЕСКИЙ 
КАПИТА́Л

– суммарная произ-
водительность чело-
века от текущего мо-
мента до окончания 
экономически актив-
ной жизни.

ЧИ́СТАЯ ДОБА́ВЛЕННАЯ 
СТО́ИМОСТЬ

– валовая добавлен-
ная стоимость за вы-
четом потребления 
основного капитала.
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ЧИ́СТАЯ МОНОПО́ЛИЯ – положение на рын-
ке товаров и услуг, 
характеризуемое на-
личием одного про-
давца данного вида 
товара или услуги.

ЧИ́СТАЯ ПРИ́БЫЛЬ – см. ЧИ́СТЫЙ 
ДОХО́Д.

ЧИ́СТЫЙ ДОХО́Д – прибыль за выче-
том налогов за опре-
деленный период.

ЧИ́СТЫЙ ОБОРО́ТНЫЙ 
КАПИТА́Л

– текущие активы 
компании за выче-
том сумм по теку-
щим обязательствам.

ЧИ́СТЫЙ ОБЪЕ́М 
ПРОДА́Ж

– общая стоимость 
проданных пред-
приятием товаров и 
услуг за вычетом сто-
имости проданного в 
кредит.

Ш
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ШОК ЭКОНОМИ́ЧЕСКИЙ (франц. choc – удар, 
толчок) – резкое из-
менение экономиче-
ской ситуации, спо-
собное приводить к 
социально–экономи-
ческим потрясениям.

ШТАТ – постоянный состав 
работников учреж-
дения, организации, 
фирмы, предприя-
тия.

ШТА́ТНОЕ РАСПИСА́НИЕ – перечень числен-
ного состава работ-
ников предприятия 
с указанием их коли-
чества, должностей, 
особенностей опла-
ты.

Э
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ЭККА́УНТИНГ (англ. account – счет) 
– сфера бизнеса, свя-
занная со сбором, об-
работкой, анализом 
финансовой инфор-
мации.

ЭКОНОМИ́ЧЕСКАЯ 
ИНТЕГРА́ЦИЯ

(лат. integratio – вос-
становление, воспол-
нение) – развитие 
устойчивых взаимос-
вязей соседних госу-
дарств, ведущее к их 
постепенному эконо-
мическому слиянию.

ЭКОНОМИ́ЧЕСКАЯ 
МОДЕ́ЛЬ

– упрощенное пред-
ставление действи-
тельности, абстракт-
ное обобщение.

ЭКОНОМИ́ЧЕСКАЯ 
СРЕДА́

– совокупность эко-
номических условий 
развития предпри-
нимательства, дело-
вой жизни.
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ЭКОНОМИ́ЧЕСКАЯ 
ЭФФЕКТИ́ВНОСТЬ

– отношение резуль-
татов в хозяйствен-
ной деятельности к 
затратам на их полу-
чение

ЭКОНОМИ́ЧЕСКИ 
АКТИ́ВНОЕ НАСЕЛЕ́НИЕ

– часть населения, 
имеющая работу или 
ищущая ее.

ЭКОНОМИ́ЧЕСКИЕ 
КАТЕГО́РИИ

– важнейшие поня-
тия экономической 
науки, отражающие 
существенные сто-
роны экономических 
явлений и процессов.

ЭКОНОМИ́ЧЕСКИЕ 
МЕ́ТОДЫ УПРАВЛЕ́НИЯ

– методы управле-
ния, опирающиеся на 
материальные сти-
мулы.

ЭКОНОМИ́ЧЕСКИЙ 
ПОТЕНЦИА́Л

– обобщенная спо-
собность экономиче-
ской системы произ-
водить продукцию.
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ЭКСПЕДИ́ТОР – работник, сопро-
вождающий груз и 
оформляющий транс-
портные документы 
при его отправке и по-
лучении.

ЭКСПЛЕРЕ́НТ – фирма–новатор, со-
знательно идущая на 
большой риск.

ЭКСПЛУАТАЦИО́ННЫЕ 
РАСХО́ДЫ

– расходы, необходи-
мые для поддержания 
работоспособного со-
стояния основных 
средств в течение сро-
ка службы.

Э́КСПОРТ ИНФЛЯ́ЦИИ – распространение 
инфляции из одних 
стран в другие в ре-
зультате экономиче-
ских отношений.

Э́КСПОРТНАЯ КВО́ТА – количество това-
ра, которое государ-
ственные органы раз-
решают экспортиро-
вать предприятиям.
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ЭКСТЕНСИФИКА́ЦИЯ – развитие хозяйства 
за счет привлечения 
дополнительных ре-
сурсов без повыше-
ния эффективности 
их использования.

ЭЛЕКТРО́ННАЯ 
ИДЕНТИФИКА́ЦИЯ 
ТОВА́РА

– единая компьюте-
ризированная систе-
ма идентификации 
товаров с помощью 
штриховых кодов.

ЭЛЕКТРО́ННЫЕ ДЕ́НЬГИ – платежные сред-
ства, представленные 
и обращаемые в элек-
тронном виде.

ЭЛЕКТРО́ННЫЙ 
ТОРГО́ВЫЙ ТЕРМИНА́Л

– устройство для счи-
тывания информации 
с магнитной дорожки 
или с чипа пластико-
вой карточки.

ЭЛИМИНА́ЦИЯ 
КОЛЕБА́НИЙ ЦЕН

(лат. eliminare – изго-
нять) – устранение, 
подавление колеба-
ний цен на товары и 
услуги.
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ЭМБА́РГО (исп. embargo – нало-
жение ареста, запре-
щение) – запрещение 
на ввоз или вывоз из 
страны чего–либо.

ЭМИ́ССИЯ (лат. emissio – вы-
пуск) – выпуск в об-
ращение ценных бу-
маг, денежных знаков 
во всех формах.

ЭМИТЕ́НТ – организация, выпу-
стившая ценные бу-
маги для финансиро-
вания своей деятель-
ности и развития.

ЭТА́ПЫ ЖИ́ЗНЕННОГО 
ЦИ́КЛА ТОВА́РА

–  временны́е периоды 
существования вещи 
как рыночного товара.

ЭТАТИ́ЗМ (франц. état – госу-
дарство) – активное 
участие государства 
в экономической 
жизни общества.
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ЭФФЕ́КТ 
МУЛЬТИПЛИКА́ТОРА

– эффект изменения 
в равновесном уров-
не национального до-
хода в большем раз-
мере, чем иницииру-
ющее его изменение 
в планируемых рас-
ходах.

ЮТИ́ЛЬ – теоретическая мера, 
отражающая единицу 
полезности товара.

ЯРЛЫ́К (тюрк.) – вид товар-
ного знака, в котором 
указаны данные о то-
варе.

Я́РМАРКА (нем. Jahrmarkt) – 
крупный торг, устра-
иваемый в постоян-
ном месте в опреде-
ленное время.

Я́РМАРКА ВАКА́НСИЙ – форма подбора ра-
ботников на основе 
непосредственного 
контакта работодате-
лей с потенциальны-
ми работниками.
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